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Tristrankarski sporazum 
onemogoča enakopraven dialog

Samopomoč je najvažnejše gibalo
Odborniki upravnega in nadzor­

nega odbora Zveze slovenskih or­
ganizacij na Koroškem so pretekli 
Petek, 8. 4. 1983, na skupni seji ob­
ravnavali med drugim tudi sedanjo 
narodnopolitično situacijo ter poli- 
Mčni položaj, ki je nastal v zvezi s 
trenutnim volilnim bojem. Po izčrp­
nih poročilih je sledila razprava, v 
kateri so nekateri odborniki med 
drugim poudarili, da si koroški Slo­
venci ne smemo pustiti zamegliti 
Pogleda zaradi volilnega boja, vi­
deti moramo preko volitev, katerih 
'Ud verjetno ne bo bistveno spre­
deni! položaja naše narodne skup­

nosti, predvsem dokler bo veljal 
tristrankarski sporazum. Poudarje­
no je bilo tudi stališče, da ZSO ni­
ma naloge delati reklamo za to ali 
ono stranko in da ni koristno, da 
nekateri v volilnem boju pozabljajo 
na politična dejstva, s katerimi smo 
koroški Slovenci kot celota vedno 
spet konfrontirani.

Odborniki so poudarili, da še na­
prej obstaja naloga rahljati tristran­
karski sporazum, ki daje najmanjši 
stranki v njem največ politične te­
že. Nekateri so v celoti zelo kritič­
no ocenili v parlamentu zastopane 
stranke, glede nekaterih predvolil­

nih predlogov v manjšinskem vpra­
šanju pa je bilo povedano, da le 
nebistveno odstopajo od trenutne 
avstrijske manjšinske politike. Raz­
prava je tekla tudi o poskusih mo­
nopoliziranja manjšinskega vpraša­
nja in o poskusih razdvajati manj­
šino. Nenazadnje pa je bilo opozor­
jeno na nove primere diskriminaci­
je koroških Slovencev, ki jih do­
sledno izvaja npr. deželni šolski 
svet in tudi občinski svet v Dobrii 
vasi.

Po večurni razpravi in diskusiji 
so člani obeh osrednjih odborov 
sprejeli sledečo izjavo.

Izjava ZSO k volitvam
ZSO je nadstrankarska zbtrna osrednja narodno­

politična organizacija, ki v svojih vrstah združuje pri­
padnike siovenske narodne skupnosti raziičnih sve­
tovnonazorskih pogiedov. Osnovna naioga ZSO je or­
ganizirati in voditi borbo za izpoinitev čiena 7 Avstrij­
ske državne pogodbe.

Odborniki so biii enotnega mnenja, da tristrankar­
ski sporazum onemogoča enakopraven diaiog med 
Manjšino in viado in daje nasprotnikom manjšine 
*"otraj in zunaj strank možnosti, da uveijavijajo svoja 
staiišča. Navzoči so tudi ogorčeno obsoditi, da koro­
ške dežeinozborske stranke ponovno skušajo voditi 
v°iiino kampanjo na hrbtu koroških Siovencev. Kijub 
"ajnovejšim staiiščem kancierja Kreiskega v zvezi z 
^roškimi vrtci in trgovsko akademijo so navzoči enot­
no ugotoviti, da nosi odgovornost za neizpoinjevanje

čiena ADP avstrijska viada.
Kijub temu, da se ZSO zaveda pomembnosti dr­

žavnozborskih voiitev za družbeno poiitični razvoj 
Oaše države in s tem razvoj siovenske manjšine na 
Koroškem, ZSO ne bo izdaia voiiinega progiasa za to 
s'i ono stranko. ZSO smatra, da se bodo koroški Sto­
žci opredeiiii pri voiitvah tako po spiošnih družbe- 
^o-poiitičnih konceptih strank, kot tudi po tem, kako 
^ Posamezna stranka aii voiiina grupacija opredelju­

je do našega narodnostnega vprašanja.
Nastop novih poiitičnih voiiinih grupacij je izraz 

tega, da je zaše) avstrijski strankarski sistem v krizo 
in da se predvsem miajši rod v vedno večji meri po- 
javija v poiitiki kot samozavestni faktor.

ZSO vidi v nastopu voiiinih grupacij, ki stojijo iz­
ven tristrankarskega sporazuma eiemente, ki bi iah- 
ko vnesii v notranjepoiitično živijen ^ več dinamike in 
demokratičnosti in tako pozitivno vpiivaii na nadaijnji 
družbeni razvoj. '

ZSO se zaveda, da bo tudi po voiitvah tako kot v 
pretekiosti predvsem od nas samih odvisno, kaj in 
koiiko pravic si bomo priboriti. Zato ZSO računa v 
prvi vrsti na samopomoč kot gibaio napredka in ga­
ranta našega nadaijnjega obstoja in razvoja. ZSO 
apetira na svoje čiane, sodeiavce in somišijenike, ki 
so strankarsko vezani, da se znotraj strank boij zavze­
majo za pravice manjšine in s tem za izpoinitev čie- 
na7.

Odbora ZSO sta obžaiovaia, da ni prišio do napo­
vedanega sestanka obeh osrednjih organizacij s kanc- 
ierjem Kreiskim, hkrati pa sta se zavzeia za nadaije- 
vanje enakopravnega diaioga z avstrijsko viado, ki 
nosi vso odgovornost za izpoinitev čiena 7 ADP, takoj 
po voiitvah.

Revija „Pokaži kaj znaš
uspešna tudi v Ziljski doiini
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Popularna mladinska revija Po­
kaži kaj znaš, ki jo že nekaj let pri­
reja Slovenska prosvetna zveza, je 
tudi na Ziljski Bistrici odlično uspe­
la in privabila ogromno ljudi, ne 
samo iz Zilje, marveč tudi iz sosed­
nje Kanalske doline v Italiji. Tudi to­
krat je mladina pokazala, kaj vse 
zna in ponovno potrdila, da je ta 
oblika prosvetne dejavnosti še po­
sebno zanimiva in privlačna tako

za mladino, kot tudi za odrasle. Da 
je ziljska mladina tesno povezana 
s smučarskim skakalnim športom, 
pa prepričljivo izpričuje spodnja 
slika, ki prikazuje ..intervju" s tre­
nerjem zahomških skakalcev (vpra- 
ševalec je Albert Druml, trener Mirt 
VViegele. „ hrbet" pa kažeta skakal­
ca Niko Zvvitter in Mihi Leiler).

O poteku uspete prireditve ob­
širno poročamo na 4. strani.

Hvaležen spomin žrtvam 
je obenem tudi obveznost
da čuvamo pridobitve njihovega boja

„S krvjo smo si priborili svobodo, 140 padlim borcem in žrtvam na- 
ki jo moramo zato tudi ceniti in bra- cističnega nasilja otvarjat spomin- 
niti. Slovenski narod na Koroškem sko slovesnost. Veljala je dogod- 
nikoli v zgodovini ni bil tako složen, kom, ki so pred štiridesetimi leti 
kot je bit za časa narodnoosvobo- usodno posegli v življenje našega

dilne borbe. Naši padli tovariši nas 
obvezujejo, da smo enotni tudi da­
nes — zlasti kadar gre za naše pra­
vice, ki jih nismo podedovali, tem­
več smo si jih priborili z odločnim 
bojem in ogromnimi žrtvami."

Tako je poudari! podpredsednik 
Zveze koroških partizanov in kapel- 
ški domačin inž. Peter Kuhar, ko je 
minulo nedeljo na kapelškem poko­
pališču ob spomeniku narodnemu 
heroju Francu Pasterku-Lenartu ter

ljudstva: ustanovitev 1. Koroškega 
partizanskega bataljona, smrt nje­
govega prvega komandanta Lenar­
ta in belopeška konferenca s svoji­
mi pomembnimi sklepi za nadaljnji 
razmah protifašističnega boja na 
Koroškem.

Na prireditvi se je zbralo daleč 
nad 500 ljudi — številni nekdanji 
borci z obeh strani meje, ki so se

,T„

75 let Slovenska prosvetna zveza §

MATJAŽ KMECL

MUTAST! BRATJE
poljudna igra v dveh dejanjih

v nedeljo, 24. 4. 1983 ob 15. uri 
v mestnem gledališču v Celovcu

Gostuje Slovensko stalno gledališče iz Trsta

Vstopnice v predprodaji v pisarni SPZ. pri krajevnih društvih, v posojilnicah, v knjigarni ..Naša 
knjiga" ter eno uro pred začetkom predstave pri blagajni v mestnem gledališču v Celovcu.

i

Igra govori o slovenski narodni stiski sredi agresivnega nemškega nacio- 
natizma na Koroškem — o nasiiju nad siovenskim jezikom, kutturo in 
tradicijo...



ALU: „Slo venci naj voiijo
sami sebe!"

Predvolilni pogovor s kandidati ALU na Koroškem, 
Gradiščanskem in Štajerskem

Prvi kandidati ALt) na Gradiščanskem, Koroškem in Štajerskem:
Mirjam Wiegele, Wolfgang Hoizinger in Andreas Wabi (z ieve proti desni) 
ALt) je organizirana skrajno federalistično, zato tudi nima kake očetov­
ske figure, torej vseavstrijskega prvega kandidata.

Aiternativni listi Avstrije oči­
tajo, da ima v vprašanju etničnih 
manjšin zelo meglene poglede, da 
člena 7 sploh ne omenja. Kaj to 
pomeni? Ali je razlog ta, da se 
ALt) politično in organizacijsko 
šele strukturira ali pa je to do­
končno stališče?

HOLZINGER: Kaj se pravi me­
glene formulacije? Jaz se v moji poli­
tični orientaciji držim nedvoumnih 
določil državne pogodbe, in ta dolo­
čila poznam. Avstrijski državi pred­
pisujejo, da nastopa proti ponovni de­
javnosti protimanjšinskih sil, da pre­
preči njihovo organiziranje, in pred­
pisujejo tudi, da se življenjske pravice 
avstrijskih narodnih skupnosti izrec­
no upoštevajo. V državni pogodbi je 
tudi zapisano, da jih je treba v nji­
hovem konkretnem življenju — v go­
spodarstvu, kulturi, politiki — po­
speševati. V okviru avstrijske države 
mora za etnične manjšine obstajati 
možnost eksistence, in implicitno je 
intenca državne pogodbe prav gotovo 
tudi ta, da naj onemogoči vsak poskus 
kake organizacije, stranke ali osebe, 
da bi na življenjsko pravico manjšin 
izvajal pritisk. Avstrijska država bi 
morala ukrepati proti takim tenden­
cam in prizadevanjem.

Frogramatika, deklaracija name­
nov so ena zadeva. Kakšen pa je 
konkretni angažma Alternativne 
iiste za manjšine na Koroškem, 
na Gradiščanskem? Kaj pomeni, 
da se ALt) angažira za manjšine?

HOLZINGER: Znano je, da smo 
etničnim manjšinam priznali status 
zvezne dežele in da vse stvari, vse 
probleme, ki zadevajo Slovence in 
druge narodne skupnosti, artikulirajo 
sami in da s strani ALU obstaja obve­
za, da akceptira avtonomno nastale 
zahteve.

WIEGELE: Zame člen 7 pravza­
prav ni zadosten, ker v njem niso 
izrecno navedene vse manjšine. Če se 
izkaže, da je tu še kaka neomenjena 
manjšina, ima ta samo majhne mož­
nosti, da jo bodo tudi upoštevali. 
Zmeraj spet moram opozoriti na to, 
da npr. deset tisoč ljudi v Avstriji, ki 
imajo skupen jezik in skupno kultu­
ro, v mojih očeh predstavljajo narod­
no skupnost. V mislih imam Rome 
in Sinti. Razen tega je očitno slabost 
našega strankarskega sistema in naše 
demokracije, da za sicer priznano 
manjšino, ki pa sama ne postavlja 
zahtev, ne sprejmejo nobenih pozitiv­
nih ukrepov. To se vidi tudi pri Hr­
vatih. Ker so Hrvati tako prilagojeni, 
na Gradiščanskem sploh ni izpolnitve 
člena 7. Sama od sebe nobena stranka 
ne naredi nič za te manjšine. Zato 
zame člen 7 načeloma ni zadosten.

Ali to pomeni, da se bo ALt) 
oz. njene deželne organizacije pri­
zadevala za izdelavo zakonskih 
osnutkov, ki bi bili izvedbeni za­
koni za člen 7 in alternativa k 
obstoječemu zakonu o narodnih 
skupinah.

WIEGELE: Zame že. Kako se bo 
to potem izvedlo, za to imamo manj­
šinski kongres, ki naj k temu izdaja 
svoje predloge. Mislim, da bi vseka­
kor bilo treba misliti na novelizacijo 
člena 7 ...

HOLZINGER: . .. morda zadostu­
je tudi drugačna interpretacija kot je 
v navadi. Predvsem pa, zakon o na­
rodnih skupinah mora proč!

WIEGELE: Zakon o narodnih sku­
pinah mora proč, da.

Še enkrat bi se vrnila, na avto­
nomijo manjšin v ALt). Kaj ta 
avtonomija pomeni konkretno?

HOLZINGER: Konkretno pomeni, 
da o vprašanjih, ki zadevajo manjši­
no, odloča manjšina sama. In te odlo­
čitve so obvezujoče za celotno ALO, 
razveljaviti jih je mogoče le z dvo­
tretjinsko večino.

Kako je z dvojezičnostjo v zno- 
trajorganizacijskem delu?

HOIZINGER: To je že uigrano, 
nihče je ne postavlja pod vprašaj.

Tudi v konkretnih spisih itd ?
HOLZINGER: Da, npr. v statu­

tih, v programskem predlogu Alter­
nativne liste Koroške, pa tudi v volil­
nem proglasu itd.

WIEGELE: Za Gradiščansko misli­
mo, da bi v okviru konceptov urada 
zveznega kanclerja za regionalni raz­
voj lahko le naredili tudi kaj odločil­
nega za izboljšanje položaja npr. Hr­

vatov. Hrvatske vasi so po večini v 
ekonomsko še zelo zapostavljenih re­
gijah. Tu je treba razviti koncepte; 
moja ideja je npr., da bi podprli usta­
novitev hrvatskih zadrug, pa tudi 
ustanavljanje obrtnih obratov v teh 
regijah. Ne pa, da ravno v hrvatskih 
dolinah ljudem priporočajo, naj se iz­
selijo, kot se je zgodilo v zdaj že ma­
lo predelanem regionalnem konceptu 
gradiščanske deželne vlade, in sicer 
konkretno za srednjo Gradiščansko. 
Na naše reakcije so to takrat prede­
lali in zdaj ne stoji več tako konkret­
no v razvojnem konceptu. Kljub temu 
pa zahtevamo, da se konkretno za hr­
vatske regije izdelajo koncepti, in mi 
v Alternativni listi Gradiščanske bo­
mo to prav gotovo storili.

Alternativna lista bo torej za­
devo sama pospešila, ne bo samo 
zahtevala, bo tudi sama nekaj na­
redila v tej smeri?

WIEGELE: To bomo prav gotovo 
storili.

Obravnavanje manjšinskega 
vprašanja v posameznih zveznih 
deželah je zadeva zase. Kako pa 
je s tem v zveznem merilu? Kak­
šno mesto imajo manjšine v 
ALt)? Ali se njihovo vprašanje 
pojavlja tudi recimo na Tirol­
skem ali štajerskem?

WABL: Lahko si predstavljam, da 
bo ena naših prvih nalog v parlamen­
tu, da se bo govorilo v več jezikih. Po­
sebno v nastopnem govoru, ki naj bo 
signal. Težavno je, kot nemškogovo- 
reči povedati, kaj storiti. Edino, kar 
zdaj lahko res naredimo, je podpreti 
zahteve, ki so jih izdelali Slovenci. 
Kar je z jasnimi predstavami mogoče 
uresničiti na Južnem Tirolskem, to je 
treba seveda uresničiti tudi v Avstriji. 
Lahko si predstavljam, da bo pri raz­
delitvi ostanka slovensko stališče moč­
neje zastopano in da bo tudi mogoče 
prišlo do veljave.

Ali to pomeni tudi, da v tem 
vprašanju samostojno informirate 
ljudi, da npr. Štajerci samostojno 
načenjajo to vprašanje?

WABL: Če Slovenci rečejo, da ho­
čejo to in to imeti, potem je to treba 
podpreti, toda da bi mi zdaj rekli, to 
in to smo izdelali, to je zame neum­
nost.

WIEGELE: Za to imamo manjšin­
ski kongres, kjer naj — tako kot na 
kongresu žensk — prizadeti sprego­
vorijo o svoji prizadetosti. To je po­
tem obvezujoče za vse deželne orga­
nizacije v ALU. Gotovo bi zahtevali 
preveč, in to bi privedlo tudi do pa- 
ternalističnih izjav, če bi posamezne 
deželne organizacije, ki avtonomno 
obravnavajo svoje probleme, zdaj re­
kle, mi hočemo tudi nekaj povedati o 
slovenskem vprašanju. Da bodo zah­
teve manjšinskega kongresa solidarno 
podprle, to piše v našem načelnem

programu. Toda konkretne zahteve 
morajo priti od manjšin samih!

Ali ne mislite, da samo solidar­
nost ne zadostuje? Saj tu ne gre 
samo za interese prizadetih, tem­
več za interese vsega avstrijske­
ga prebivalstva. Moralo bi biti tu­
di v njihovem interesu, da se dis­
kriminacija in zatiranje nehata?

WABL: Slovenski kulturni delež, 
hrvatski itd., vsi skupaj vendar tvo­
rijo to, kar je avstrijsko, in sestavlje­
no je iz mnogovrstnosti. Če so diskri­
minirani Slovenci ali Hrvati ali Romi 
in Sinti, potem je to enostavno zati­
ranje lastne človeške biti v Avstriji. 
To bi bila velikanska izguba in več 
ali manj samomor avstrijske kulture.

Torej je vprašanje vseavstrij- 
ske demokracije?

WABL: Kajpada. To je preskusni 
kamen avstrijske demokracije, kako 
ravnamo s Slovenci, s Hrvati, z Ro­
mi in vsemi drugimi narodnimi skup­
nostmi. To je zelo odločilno vpraša­
nje demokracije.

HOLZINGER: Narodne skupnosti 
v Avstriji so samo en primer zapo­
stavljanja skupin prebivalstva, social­
nih slojev. Tudi v izobraževanju, 
razumljenem kot proces političnega 
prosvetljevanja, bi morali to pojasniti, 
namreč da se lahko vsi ljudje v obrob­
nem položaju, v socialnih obrobnih 
situacijah, lahko emancipirajo samo s 
skupno aktivnostjo.

WABL: Tudi v šolski politiki je na­
ravnost sramota, da je v glavni šoli, 
v ljudski šoli samoumevno, da se an­
gleščina in francoščina uvaja kot ob­
vezen predmet, seveda ker sta po­
membna gospodarska jezika. Toda 
jezik soseda, sosedovih otrok, ki se 
otroci z njimi igrajo in doraščajo, ni 
obvezen jezik. To je sramotno za 
kulturen narod.

Manjšinska vprašanja bi torej 
morati vključiti v šolske učne na­
črte v vsej Avstriji?

WABL: Pa jasno, tu ni nobenega 
dvoma.

HOLZINGER: Seveda tudi v okvi­
ru pouka sodobne zgodovine, ki je v 
šoli zelo prikrajšan.

WIEGELE: Če bo kdo od nas pri­
šel v parlament, bo moral opozoriti 
na to, da npr. na Gradiščanskem na­
stavljajo hrvatske učitelje v nemških 
krajih, hrvatske otroške vrtnarice v 
nemških občinah in obratno. To je 
zelo pomembna točka.

Najbrž bi bito odveč vprašati, 
kako ALt) na Koroškem stoji do 
vprašanja otroških vrtcev, trgov­
ske akademije, radia in televizije?

HOLZINGER: Popolnoma stojimo 
za temi zahtevami, razen tega so ti 
minimalne zahteve, razen tega bi se 
morala spremeniti celotna klima na

Koroškem. Sploh bi morali na Ko­
roškem malo podrobneje pregledati 
prakticirani pojem demokracije. Da 
samo omenim tristrankarski pakt in 
protimanjšinske organizacije. Mislim 
pa, da bi morali tudi iti ven iz Ko­
roške s temi problemi, ker se je po­
kazalo, da so manjšini naklonjene sile 
v deželi morda le malo preslabe. Pre­
pričan sem, da je ALO tudi platfor­
ma, forum za etnične manjšine, da 
pridejo ven iz svojega obrobnega po­
ložaja, da dobijo priložnost, da pri­
dejo v stik z drugimi zveznimi de­
želami in tako omehčajo od zunaj 
okorele strukture in jih spremenijo.

Torej podpora manjšinskih or­
ganizacij na vseh ravneh, ne da bi 
okrnjevali njihovega statusa?

HOLZINGER: To so v desetletjih 
zrasle organizacijske strukture, ki 
imajo svoj smisel, vendar pa mislim, 
da jih morajo nemškogovoreče grupa­
cije podpreti in tako povečati učinko­
vitost teh organizacij.

Predsednik socialističnih poslan­
cev Fischer je glede ALO dejal, 
da so glasovi za ALO brez učin­
ka, ker ne bo dobila mandatov. 
Kaj pravite k temu argumentu?

HOLZINGER: To je že tudi malo 
pobožna želja.

WABL: To niso izgubljeni glasovi. 
Glasovi za ALO so enostavno glasovi 
za spremembo mišljenja v okamenelih 
strankarskih strukturah, za spremem­
bo mišljenja na vseh življenjskih pod­
ročjih. Ne glede na to, ali se bodo iz­
razili v mandatih, so preprosto demo­
kratično priznanje, priznanje k 
okrepljeni demokraciji, k okrepljeni 
politiki za manjšine.

Odvzemanje glasov velikim 
strankam naj bi torej bila nekak­
šna terapija?

WABL: Ne, ne gre nam za terapi­
jo. Glasove za ALO stalno difamirajo 
in poskušajo neke čudne igre: če vo­
liš ALU, potem onemogočiš abso­
lutno večino, potem si odgovoren za 
premik v desno v Avstriji. To je gni­
la igra. Če koga voliš, če podpreš s 
svojim glasom neke ideje, potem to 
pomeni samo to in nič drugega. Vo­
lilno taktiko se lahko greš potem, prej

je to zlobna in prazna igra.
WIEGELE: Način, kako so stranke 

v lokalni situaciji npr. na Gradiščan­
skem nastopale proti naši kandidaturi, 
je zame znak, da se strašno bojijo, in 
znak, da smo jih zadeli v živec. Za­
me to pomeni, da tokrat z glasom za 
ALO obstaja tudi možnost za dolo­
čeno spremembo strankarske scene.

HOLZINGER: Gospodarski in
družbeni problemi v znaku krize, glo­
balne krize okolja naraščajo. ALO pr­
vič nastopa pri nekih zveznih volit­
vah, sledilo bo še mnogo volitev, 
predvsem deželne in občinske. Primer 
Zvezne Republike Nemčije kaže, da 
ob neuspehu ni treba takoj obupaM, 
temveč je treba biti vztrajen in pro­
doren. Mislim, da so naše strukture ze 
toliko izoblikovane, da bodo poskust, 
da bi ALO podobno kot Slovence in 
druge etnične skupine potisnili ob rob 
družbe, obsojeni na neuspeh.

In še zadnje vprašanje. Zakaj 
naj koroški Slovenci, pa tudi Hr­
vati in druge manjšine, voiijo 
ALO?

HOLZINGER: Zvezne stranke ne 
zastopajo interesov Slovencev. Zvez­
ne stranke pustijo, da potrebno uma­
zano delo za centralno državo opra­
vijo deželne organizacije, za central­
no državo, ki ima tendenco, da zbri­
še razlike v prebivalstvu, v etnični 
mnogovrstnosti, preprosto zaradi p°' 
enostavljene upravne tehnike itd.

WIEGELE: Dodala bi le: če bo 
kdo od nas prišel v parlament, bo 
prav gotovo dal vprašanju manjšin 
posebna težo.

WABL: Jaz pravim, Slovenci n^j 
volijo sami sebe. Mi nismo zastopnik* 
Slovencev, temveč, upam, partner v 
spopadanju za več demokracije,^ zn 
kulturo, ki je sestavljena iz različni** 
jezikov in načinov življenja. Zato vo­
lilno priporočilo rti tako, da naj Slo­
venci volijo ALO, temveč naj zelo 
natančno in zelo previdno in jasno 
preverijo, katera stranka ali voli!**** 
skupina njihove interese najbolje upo* 
števa.

S ^aH^nfafi Alternativne /iste 
se je pogovarjal Peter W;eser

Kontaktni odbor Koroške in Slovenije 
je zaseda! v Celovcu

Odnosi med Koroško in Stovenijo so ze!o 
dobri in sodeiovanje obeh sosed se ugodno 
razvija. Tako bi tahko v najkrajši obiiki opisati 
potek in rezuitat seje kontaktnega odbora čta- 
nov koroške dežeine viade in izvršnega sveta 
SR Siovenije, ki je biia zadnji petek v Cetovcu.

Vendar pa tako poročito ne bi popotnoma od- 
govarjato vsebini pogovorov, niti ne njihovim 
zaktjučkom. Kajti vzporedno z nizanjem kon­
kretnih primerov uspešnega sodeiovanja so se 
na sestanku vrstita tudi vprašanja, ki še niso 
povsem zadovoijivo rešena in jih je zato ena 
aii druga stran ..postavita" na dnevni red.

Tako je koroška stran posebej opozarjata na 
postedice, ki jih imajo jugostovanski stabitiza- 
cijski ukrepi tudi za Koroško in njeno gospo­
darstvo, ztasti za tukajšnji tujski promet ter 
za gostinstvo in trgovino še posebno v obmej­
nih krajih dežete. Vendar je bito pri tem ugo- 
tovtjeno, da je vzroke npr. nazadovanju zim­
skega turizma treba videti tudi drugje, ne na­
zadnje v neugodnem vremenu, v sptošni go­
spodarski krizi in v drugih pojavih. Z zadovotj- 
stvom so vzeti predstavniki dežetne vtade na 
znanje ponovno zagotovito stovenske strani, da 
se bodo stvari v obmejnem prometu še naprej 
postopno izbotjševate in da tudi pri depozitu 
gre te za začasni gospodarski ukrep (ukinitev 
napovedana najkasneje do konca tega teta).

V ostatem so razpravtjati o najraztičnejših 
obtikah sodetovanja v gospodarstvu, v kutturi, 
v športu in na raznih drugih področjih, kjer 
sta obe strani imeti konkretne predtoge in 
medsebojno pokazati razumevanje ter zagoto­
viti podporo pri reatizaciji. Le v vprašanju po­
sebnega dogovora o regionainem sodetovanju 
koroška stran tudi tokrat ni prišta datje od že 
znanih pomistekov in izgovorov, tako da do 
razširitve kooperacije na višji ravni tudi v biiž- 
nji bodočnosti verjetno ne bo prišto.

Takorekoč izven dnevnega reda pa je sto- 
venska stran opozorita tudi na manjšinsko 
vprašanje ter poudarita, da reševanje tega vpra­
šanja ne poteka v sktadu z razvojem sosed­
skih odnosov. Ugotoviti so, da tako imenova­
na potitika matih korakov ne prinaša ustreznih 
uspehov. Zato so se zavzeti za uresničitev 
predtogov, kt sta jih avstrijski vtadi posredovati 
osrednji organizacij) koroških Stovencev, zta­
sti kar zadeva vprašanje dvojezične šotske 
vzgoje in otroških vrtcev, trgovske akademije 
ter enakopravnejšega upoštevanja pri radiu in 
teieviziji.

Čeprav je bito to vprašanje načeto torej te 
„na robu" sestanka, pa je te prišto tudi tokrat 
do izraza, da predstavtja važen faktor v dvo­
stranskih odnosih.

Sejem,Dopust83'
od 21. do 24. 4. v Celovcu
Komaj sc je na celovškem razstavišču ko'f-^ 

strokovni sejem turizma in gostinstva „Gost". ? 
so v polnem teku priprave za novo sejemsko P*^ 
reditev. Kajti prihodnji četrtek, 21. aprila, bodo J 
Celovcu odprli 8. strokovni sejem „Dopust 83' 
na katerem si bodo interesenti potem do nedeb 
24. aprila mogli ogledati pester prikaz vsega, 
je neposredno ali vsaj posredno povezano z do 
pustom, s potovanjem in z najrazličnejšimi obl' 
kami preživljanja prostega časa.

Na letošnjem sejmu bo sodelovalo okoli 30^ 
razstavljalcev, ki bodo na razstavni površini k. 
kih 20.000 kvadratnih metrov (od tega dve tret)'^ 
ni v pokritih halah) ..nagovarjali" obiskovalce 
svojimi ponudbami, predlogi in nasveti. Že štev'L 
sodelujočih podjetij dovolj zgovorno kaže, d** 
je celovški sejem pridobil širok ugled med toVfS* 
nimi prireditvami, [n to tudi upravičeno, saj 
ko leto nudi bogat spored, s katerim pritegne za 
nimanje širokega občinstva.

Tudi letos bo spored obsegal pestro ponudbe 
Med težišči bi lahko omenili tradicionalno P(^ 
stavitev koroških mladinskih organizacij in nj'b? 
vih dejavnosti, pobude za aktivno oblikovat*) 
prostega časa in predvsem seveda ponudbe tuf' 
stičnih podjetij in potovalnih uradov za kori^ ^ 
nje letnega dopusta doma in v tujini. Dnevno ^ 
bodo od 9. do 18. ure vrstile različne priredi'^' 
zabaviščni park pa bo ..deloval" do 20. ure, ta? 
da bo vsestransko poskrbljeno tudi za razvedr* 
in sprostitev.
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Koroški in slovenski umetniki
predstavljeni na skupni razstavi v Beljaku

Prejšnji petek sov beljaški gale­
riji ob mestnem obzidju (..Galerie 
an der Stadtmauer") odprli skupin­
sko razstavo, ki predstavlja umet­
nike iz Koroške in Slovenije. Raz­
stava, ki nosi naslov „Ma!i format", 
je bila pripravljena v sodelovanju z 
Gorenjskim muzejem v Kranju ter 
Pcmeni nov prispevek k poglablja­
nju že doslej zelo bogatih stikov, ki

sta jih na področju kuiturno-umet- 
niškega sodelovanja stkali mesti 
Beljak in Kranj.

Kakor je razvidno že iz naslova 
razstave, gre za prikaz umetniških 
del malega formata - male grafike, 
ki ima v likovni umetnosti že dolgo 
tradicijo. Zanimanje za to zvrst na­
rekuje med drugim tudi povsem 
praktična okolnost, saj so grafična

dela malega formata zelo priprav­
na za zbiratelje in za razliko od si­
ceršnjih velikih formatov zaradi 
znatno nižjih cen tudi dostopna šir­
šemu krogu interesentov. In to 
razumljivo prispeva obratno tudi k 
temu, da se likovni umetniki vedno 
spet radi bavijo z malo grafiko, pri 
čemer je treba omeniti, da si v Slo­
veniji posebej prizadevajo, da bi se 
mala grafika čim bolj uveljavila kot 
..predmet" organiziranega zbiratelj­
stva.

Sedanja razstava v Beljaku po­
sreduje izredno širok izbor tovrstne 
umetnosti, saj predstavlja skupno 
nad 60 umetnikov. Med njimi je 15 
domačinov, v glavnem mladi ljudje, 
ki doslej še niso imeli priložnosti, 
da bi se predstavili širši javnosti; 
morda bo enemu ali drugemu prav 
ta razstava utrla pot do priznanja. 
Večina sodelujočih pa prihaja iz 
Slovenije in sega krog od mladih 
..začetnikov" tja do mednarodno 
priznanih ..velikanov" svetovno zna­
ne slovenske grafike.

..Koroška pomlad"
literarno ustvarjanje brez konkurence

Od ponedeljka naprej ima literatura — predvsem mlada — v celovški 
Mestni hiši svojo „koroško pomlad". Gre za literarno iniciativo, ki jo od 
!eta 1981 naprej prireja celovški „Literaturcafe". Avtorjem ne gre za po­
deljevanje nagrad ali za pridobivanje založnikov, temveč za kolegialno 
Predstavljanje in obravnavanje nastajajočih in zaključenih literarnih det, 

pogovor o problemih literarnega ustvarjanja in za diskusijo s publiko.
Nad 50 avtorjev iz vse Avstrije se 

ponedeljka 11. aiprila naprej sre­
bava v Mestni hiši, kjer bo v nede­
lo zvečer zaključena ta kulturna pri­
reditev, ki naj bi skupno obsegala 65 
Programskih ur in na kateri bodo 
Poskusili pospešiti iz sredstev privat­
ne iniciative 30 projektov.

Koroško zastopa na tem srečanju 
- avtorjev, med njimi so tudi France 

Merkač, Janko Ferk, Fabijan Hafner, 
nastopila je tudi igralska skupina 
Moer mladje, v ponedeljek pa so dis- 
nntlrali tudi o „kontaktni leči", dija- 

. o kulturnih dnevih na slovenski 
gnnnaziji.

Danes popoldne se začne tudi vrsta 
Prireditev v okviru literarnega sim­
pozija, ki se bo ukvarjal z literarno 
ritiko in s kritiko na tej kritiki. Na 
^ simpoziju bodo govorili tudi lite- 
^ri in literarni uredniki iz Zvezne 
^Publike Nemčije, Dunaja, Zgornje 
. vstrije in Štajerske, kar potrjuje, da 
^ 'etos „koroška pomlad" res prese- 
8 a ozke meje koroške province. Opo- 
^Ramo še na 3 prireditve: v nedeljo

popoldne bodo na sporedu referati o 
literarni kritiki in socialni demokra­
ciji (Alfred Pfoser), o avstrijski lite­
raturi in nacionalsocializmu (Klaus 
Amann) ter o koroški povojni litera­
turi (Norbert Frei). Diskusija 7 avtor­
jev na temo Literatura in kritika pa 
bo zaključila „koroško pomlad".

Otvoritve razstave so se poleg 
umetnikov udeležili tudi predstav­
niki političnega in kulturnega živ­
ljenja Koroške in Slovenije oz. Be­
ljaka in Kranja. Odprta bo razstava 
do 30. aprila, in sicer dnevno od 
ponedeljka do petka od 9. do 12. 
ure in od 17. do 19. ure, ob sobo­
tah pa od 9. do 12. ure. Po mnenju 
vodje kulturnega urada mesta Be­
ljak Adolfa Schererja in kustosa 
Gorenjskega muzeja v Kranju dr. 
Ceneta Avguština (ki ju predstav- 
tjamo na naši sliki) naj bi doprine­
sla k še večjemu pretoku in med­
sebojnemu spoznavanju umetnosti 
obeh sosednjih dežel.

..Mutasti bratje"
tudi na jugoslovanskih gledaliških igrah v Novem Sadu 

Na letošnjih 28. jugoslovanskih gledaliških igrah v Novem Sadu, ki 
bodo tudi tokrat prirejene pod nasiovom Sterijino pozorje, bo v tekmo- 
vainem sporedu sodetovaio šest giedaiišč. Od siovenskih giedaiišč se 
bosta za Sterijine nagrade potegovati Drama Siovenskega narodnega 
giedaiišča z Ziatima čeveijčkoma Dominika Smoieta in Siovensko mta- 
dinsko giedaiišče z Ujetniki svobode Emiia Fiiipčiča.

izven tekmovainega sporeda pa se bo na novosadskem gieda- 
iiškem festivaiu predstaviio tudi Staino siovensko giedaiišče v Trstu, 
in sicer z Mutastimi brati Matjaža Kmecia — igro, ki obravnava narod­
nostno probiematiko na Koroškem in s katero bodo tržaški gleda­
liščniki na povabiio Siovenske prosvetne zveze v nedeijo 24. apriia 
gostovati v ceiovškem Mestnem giedaiišču.
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O problematiki kulturne izmenjave med 
obema narodoma na Koroškem

(Nadaljevanje iz zadnje številke)
D% morajo srf&njd potf- 

^dfi dvojezično, ni frejnr pose­
bej pondarjgfi. Z^že/enegg $:%nj<r 
<eveda ne /?o mogoče t/oseči od d%- 
tes na jntri, ^ajti še ni povsod 
vidna pripravijenost za ^n/tnrno 
iznrenjavo in še nranj žeija po spo­
znavanja siovenske ^airare. /n še 
to kažejo dosedanje iz^ašnje.' da 
je s^apen nastop toliko iažji, /?o/i- 
Lor /m/; sta oddaljena ^raja, šd 
naj s^apno nastopata. Primeri so 
našteti zgoraj in vsaj prva sreča­
nja so po^aza/a, da si ta^o ena 
^ot draga stran želita te/? ^onta^- 
tov in spoznavanja sosedove ^ai- 
fare.

V tej /ači je tre^a videti tadi 
nedavni posvet re/erentov za ^ai- 
taro iz vsej? ^oroš^ij? oi?čin, na ka­
terega je vaM center za izobraže­
vanje odras/ib pri kaitarnem re/e- 
rata koroške deže/ne viade.

.17 c d povab/;fn;nn so bi/a s/o- 
venska in nemška ka/tarna dra- 
štva, ki imajo izkašnje pri organi­
ziranja skapnib prireditev. Po 
avodnem predavanja in pred/oga 
dvornega svetnika dr. Pavia Apov- 
nika so adeieženci obravnavaj/ ta­
di probiematiko kaitarne izmenja­
ve med obema narodoma na Ko­
roškem. Zastopniki siovenskib 
draštev so izraziii svoje zadovoij- 
stvo nad pogovori na tej ravni ter 
kritično oceniii možnosti, ki ob­
stajajo v iastnib občinah za tako 
sodeiovanje, obenem pa agotoviii, 
da sodeiovanje ogrožajo aii ceio 
onemogočajo navadno prav nebi­
stvene stvari. Aiadaije so kritično 
agotoviii , da so siovenska draštva 
s strani občin deiežna premaio 
/inančne in skorajda nobene mo- 
raine podpore.

Dejstvo, da so biii na omenje­
nem posveta z dvojezičnega ozem- 
ija navzoči ie kaitarni re/erenti 
občin i^iiberk, Zeiezna Kapia, 
ZnTMr/ftg v Koža, Piodiše, Kisfric% 
v Koža in zastopnik Veiikovca, 
najbrž ne bo siačaj. Odsotni bodo 
sami najboije vedeii, zakaj niso 
prišii,- za navzoče pa je treba ago- 
toviti, da so govoriii in posiašaii 
brez predsodkov in emocij. Večina 
jib je meniia, da bo tadi na kai- 
tarnem področja treba nadaijevati 
s poiitiko maiib korakov, ker pač 
ni možno mimo značiino emocio- 
nainega ozračja, ki še vedno via- 
da na Koroškem. Kot tak korak so 
oceniii tadi posvet sam ter biii ob 
zakijačka mnenja, da se je za kai- 
tarno izmenjavo in stike treba ne­

nehno traditi in boriti, četadi ne 
gre brez razočaranj in adarcev. 
Zato so kaitarni re/erenti občin 
obi/abtii, da se bodo tradiii kot 
posredniki med draštvi. 5icer pa 
zadovoijivi potek prvega posveta 
Kpr<ZTiČK;e žeijo, da bi se začeti 
diaiog nadaijevai tadi na tej ravni.

Možnosti kaitarne izmenjave je 
menda dosti, ie voija mora biti na 
obeh straneh. Padi enakopravni 
morata biti obe strani, tako pri 
petja kot pri organizaciji in pri­
pravah skapnih prtrct/itet!. Kri tem 
pa se morajo naša draštva in ska- 
pine zavedati svojega posianstva.- 
Naše kaitarno izžarevanje more in 
mora biti samo siovensko — po­
tem bo sodežeian iahko spoznai,

75 let 
Slovenske 
prosvetne 
zveze

da 5iovenci bogatimo dežeio, v 
kateri živimo. Potem tadi ne bo 
probiemov, da siovenski zbor za­
poje nemško pesem in nemški zbor 
siovensko; morda zapojeta zbora 
tadi skapno.

Pa pa opažam, da koroške po- 
iitične are prehitevajo kaitarne 
are. Padi siovenska stran se naj 
pri tem zaveda, da se kontakti ne 
morejo izčrpati na kaitarnem pod­
ročja. Kaitarna izmenjava bo to- 
iiko iažja, koiikor več bo zbiiže- 
vanja tadi na poiitični ravni,- če 
kdo žeii, tadi obratno, /zoiacija 
pa v kaitari in poiitiki ne bo kaj 
prida.

Kaitarnost $iovencev in Nem­
cev mora končno astvariti most 
med narodoma v dežeii. Možnosti 
posredovanja imajo gotovo tadi 
naše organizacije in draštva; še 
več jih imajo pripadniki večinske­
ga naroda, njihova draštva in 
astanove. .Sredstva množičnega ob­
veščanja posredajejo nemškema so- 
dežeiana večinoma /e napačno a/i 
vsaj nepopo/no s/iko o nas. Če bi 
torej tadi časopisi in radio prispe­
va// svoj de/ež in astvarja/i po­
trebno vzdašje, bi gotovo /ahko z 
večjim zaapanjem g/eda/i na bo­
dočnost ka/tarnc izmenjave v de- 
že/i.

Miha Traunik
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PR.ANC1 ZWITTER ml.

Od odrske dejavnosti do ljudske pesmi
(predavanje na seminarju SPZ v Podravljah)

je prvotna kulturna ustvarjalnost vaške 
opnosti počasi izumirala. Čas se je spremenil, 

^rrnanizacija je vedno hitreje napredovala, 
* s pomočjo takoimenovanega utrakvistič- 
i Sa šolstva; ni torej izumirala zgolj vaška 

tura, ki je bila slovenska, temveč tudi slo- 
slO . beseda. Toda še hujša je bila gospodar- 

1" beda našega človeka in zato
"asta). da so prej kot izobraževalna društva

e naše zadruge in hranilnice, ker je bilo 
J-Zagotoviti materialno eksistenco. Ko je to 
, je bilo seveda treba skrbeti tudi za kul- 
y tto stran, ker človek ne živi samo od kruha. 
y P namen sta nastali naši „narodni šoli" v 

'kovcu in pozneje še v Šentjakobu, 
r^.pv ti šoli pa sta skrbeli za bodoče gene- 

'le slovenskih kulturnih aktivistov in pro- 
^^v. Naše kmečko ljudstvo sta tudi prvič 
Montirali z odrsko dejavnostjo: podobno 

§'rn '^djolctne slavnostne akademije slovenske 
Sen^P^it' so tudi v Velikovcu — ne toliko v 
r^jukobu, kjer je župnik Ražun kot spiritus 

te gole bil v teh pogledih nedvomno bolj 
koj^tcn kot njegov kolega Treibar v Veli- 
let^ učenci narodne šote ob koncu šolskega 
dr,. staršem s pomočjo raznih iger in
Up - nastopov dokazali, kaj so se v šoli učili, 
le so božične igrice in igre ter nedolž-
[jp^]."r!tf, ki so pa hitro dosegle močno pri- 
pp Jtnost pri publiki. Ko so učenci šolo za- 
t^l ' se doma zavedli svojega gledališkega 

^ in tudi v domačem krogu uprizarjali —

v začetku večinoma iste — igre, ki so se jih 
naučili v šoli. To so bile na primer burke z 
naslovom „Dr. Vseznat in njegov sluga Štipko 
tiček", „Zamujeni vlak", ..Začarana gostilna" 
ali posebno značilno za igro v „V gospodinjski 
šoli" in božičnice, ki so bile v bistvu drama­
tizacija cerkvenih obredov ob božiču ali dra­
matizacije tozadevnih evangelistov iz sv. pisma: 
npr.: potovanje sv. treh kraljev v Betlehem, 
ali pa žive slike pastirjev in naznanilo angela 
itd.

Nedvomno so prav ti učenci začeli razširjati 
odrsko umetnost širom Koroške, kajti v za­
četni fazi ustanavljanja izobraževalnih društev 
njihovi duhovni očetje pravzaprav sploh ne 
mislijo na kako umetniško ustvarjanje v ožjem 
pomenu besede. Prvotni namen organizatorjev 
prosvetnih društev ali pozneje prosvetne cen­
trale v Celovcu v bistvu ni bil ta, da bi društva 
nudila svojim članom ali tudi širši publiki kul­
turni užitek ali neke vrste umetniško razve­
drilo, temveč je bil namen vselej suhoparen: v 
bistvu naj bi ta društva služila izpopolnjeva­
nju gospodarskih, zlasti kmečkih, pa tudi 
krščansko naravnih sposobnosti slovenskega 
ljudstva na Koroškem. V ta namen naj bi 
društva v prvi vrsti prirejala poučna preda­
vanja ter skrbela za (skupinsko) branje knjig in 
časnikov in za podobne aktivnosti.

Kljub temu se je izkazalo, da je bilo publiko 
lažje pridobiti in nagovoriti s prireditvami, ki

so neposredno apelirale na čustvenost — to pa 
so bile in zmogle gledališke aktivitete. Usta­
novitev izobraževalnih društev je tako po­
vzročila med društveniki neke vrste lastne di­
namike, ki jih ustanovitelji pravzaprav niti 
niso želeli. Tako Globašani že v prvem vabilu 
ali pozivu k ustanovitvi svojega izobraževal­
nega društva vabijo z napovedjo, da bodo 
hkrati uprizorili igro „Lurško pastirico". Isti 
mehanizmi so vidni pri vseh takrat nastalih 
in aktivnih društvih, tako na Brnci, v Za- 
homcu, na Brdu in šele z zamudo v Šentjakobu, 
kjer župnik Ražun še vedno s skepticizmom ni 
sam: vedno znova, če prelistavamo številke 
„Mira" in pozneje ..Koroškega Slovenca", naj­
demo deloma direktne napade na odrske aktiv­
nosti, češ, da ne doprinesejo nič k narodnostni 
identiteti ali pa obratno, da so aktivni prosve- 
taši vedno znova prisiljeni, da opravičujejo 
svoje aktivnosti na odru. Od kod ta skeptici­
zem proti igram? Odgovor na to vprašanje ni 
enostaven: morda je v določenem delu duhov­
ščine bila še živa janzenistična miselnost, ki je 
pravzaprav nasprotovala vsem aktivnostim, ki 
niso imele direktnega pobožnega namena; mor­
da tudi slabi glas, ki je takrat spremljal stan 
igralcev; včasih beremo v slovenskem tisku 
tistega časa tudi, da se starši društvenikov, ki 
so v dramatičnih sekcijah, bojijo za „lepoto 
duše" svojih otrok: da je skupen nastop obeh 
spolov na odru nevaren, da trajajo vaje za 
igre včasih pozno v noč. Celo Jurij Trunk piše

v svojih Spominih, da je osebno po vajah s 
svojim konjem in vozom svoje društvenike 
vedno spremljal domov, da si ne bi prišli 
preblizu.

Ko pa se je prosvetno vodstvo koroških 
Slovencev le sprijaznilo z dejstvom, da odrske 
dejavnosti ne more več zaustaviti, da je le-ta 
najbolj privlačna za aktiviste kot tudi za pu­
bliko, je hitro reagiralo, da ne bi popolnoma 
izgubilo kontrole nad prosvetaši. Po svojih 
možnostih je odrejalo, ka se naj igra; to so 
bile poleg božičnic spet igre z versko in kato­
liško vsebino: „Lurško pastirico" sem v tem 
sklopu že citiral, sledijo pa številne legende 
svetnikov, kot npr. „Sv. Cita", „Sv. Alojzij", 
„Sv. Neža" in naštel bi lahko še in še takih 
iger. Poleg verske vsebine imajo še nekaj skup­
nega: da so vse te igre napisane samo za žene, 
se pravi, da vsebujejo samo ženske vloge; tako 
ni nevarnosti, da bi si dekleta in fantje prišli 
preblizu. Burke, ki so večinoma sledile verskim 
igram, pa so bile domena fantov, od „Zamuje- 
nega vlaka" do ..Občinskega tepčka" in več 
podobnih komadov. Zanimivo je, da kljub 
spoznanju politične diskriminacije koroških 
Slovencev prosvetno vodstvo ne uporablja odr­
ske dejavnosti v namen politične borbe. V bi­
stvu si v tem vodstvu nasprotujeta dve stranki: 
ena, ki vidi v prosvetnem delu v prvi vrsti 
ali celo izključno duhovnopastirsko, torej ver­
sko nalogo, in druga, ki se trudi to versko na­
logo združevati z narodnostno. Pri oceni gle­
daliških aktivitet prihaja to nasprotje do iz­
raza v tem, da cenijo eni v prvi vrsti versko 
vsebino uprizorjenih iger, drugi pa slovenski 
jezik, v katerem se igrajo.

(*DM;e v prihodnji števili)
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Ziljska mladina je pokazala
kaj zna

Preteklo nedeljo je Ziljska dolina 
doživela kulturni praznik v pravem 
pomenu besede. Ziljska mladina se 
je hotela predstaviti s svojim zna­
njem in pri tem je sedežev v kul­
turni dvorani na Ziljski Bistrici zda­

leč zmanjkalo, saj so obiskovalci 
našli komaj toliko prostora, da so 
mogli stati. Pa čeprav so stali, so 
šli po prireditvi polni veselja in 
navdušenja domov. Bilo je tudi 
precej prijateljev iz Kanalske do­
line, ki so se zanimali za to prire­
ditev in se hkrati srečali s svojimi 
starimi znanci.

MfJe/jo jf 5(ovfK$^o ^ro- 
JrMŠfvo Rorov/fe 'paMo na 

fMe/orgro rK$^fga Ratajeva
Dan oJJ;7?% ^ C;wge/cM na 7T%h. Go- 
$tcwa/; $o rgra/c;' $/ove?M^fga promet­
nega JrKtma A<zJ;še. ZaraJ; Jofrrc- 
ga n^pe^a rgJfš^;^ rgra(cev na Jo- 
tnačenr oJrrr, to );7z Ztorove/jčan; po- 
'oaMr, Ja nattop^o f^J; pr; npA. V 
Jepo zateJenz Jvoran: ;e gottnjoče

Slovensko planinsko društvo Celovec 
vabi na

IZLET PO GURAII
(med Vrbskim in Hodiškim jezerom) 

v nedeljo 17. aprila 1983

Zbirališče in odhod: ob 9. uri pri go­
stilni Treirr.rscher, Vetrinj (ob cesti 
proti Hodišam).
Obiskali bomo znamenito zaščiteno 
območje Špintikovih jez'er, Jedbovco/ 
Pyramidenkogel z razglednim stol­
pom in še mnoge druge pokrajinske 
atrakcije. Izlet bo zaključen na Suhi 
(gostilna Anderwald) pri Škofičah. 
Prireditelj izleta je PD Ljubljana 
Matica.

Na začetku te revije sta pozdra­
vila navzoče predsednik domačega 
prosvetnega društva „Zilja" mag. 
Urban Popotnik ter zastopnik Pro­
svetne zveze Hanzi VVeiss. Oba sta 
pokazala, kaj znata, saj sta z ne­

kaj besedami povedala vse, kar je 
bilo treba povedati.

Otrok, ki so hoteli pokazati, kaj 
znajo, je bilo še in še. Prišli so iz 
Dul pri Brdu, Brnce in okolice, iz 
Loč, in kar je posebej razveseljivo, 
tudi iz Kanalske doline. Naj nobe­
den od nastopajočih ne zameri, če 
ga ne imenujemo v tem poročilu,

rgrgfce zbrano ^ozJravJ
preJseJrJ^ Aff/fJor VcrJef že/eJ 

prijetno početje, /n rM to M! 
wl zrzJouoJ/M; — (grd/cl, Jr! to lme/1 
Jo^er gp/avz /n J% te ;e pri­
jetno n%t7nej<?/% In ret MŽmald o^ 
tmetnlj? zapletli, ^1 to te končno 
trečno Iztekli. RdJlt^l Igralci — 
glavnem wl^Jl /j^Jje — to po^az%!l 
žl^^no In prijetno Igr^/t^o dng<tžl- 
r^nott, ^1 je Tte^d^or M<7 lz^Mteneg<t 
režlterjd 3;7vd Ovten^<! In torežlter- 
)r: IV^žej^ Wleterj<r. Dol?ro natt^Jl- 
r^no Igro rdJlt^l/? Igralcev priporoča­
mo, Ja tl jo ogleJajo t^Jl v Jragl/t 
^rajl^, taj 1*1 U!o Jejant^o t^oJa, Ja 
1*1 jo zaigrali tamo Jva7:rat — Joma 
In v Horovljal?. PreJno tpravlt Igro 
na oJer je tre!?a precej prlzaJevnottl 
In Jela, ^1 ja pa najlažje nagraJlt t 
tem, Ja Igralci /a^^o večkrat poka­
žejo tvoje znanje na ttevllnlk oJrlk 
tirne jažne Korotke. Prepričani tmo, 
Ja ko raJltka Igraltka tkaplna te 
večkrat gott raznlk Jrattev In Ja ko 
povtoj nagrajena z TMvJKŠfn;??? 
aplavzom.

saj bi tedaj v Slovenskem vestniku 
zmanjkalo prostora. Treba je pove­
dati, da so vsi nastopajoči, tako 
„dečve" kot tudi ..puoba", s pono­
som zapeli, recitirali ali zaigrali, 
kar so znali, pa čeprav so se na­
stopa vsi malo bali. Ko so doživeli 
navdušenje publike, so se še z več­
jim ponosom vrnili z odra. Za ne­
katere od njih je bilo to prvo pri­
znanje za kulturno udejstvovanje 
izven domače hiše. S ponosom so 
gledali nanj tudi njihovi starši, saj 
je bilo navdušenje v dvorani tudi 
dokaz, za njihovo uspešno vzgojo.

Za čudovito vzdušje v dvorani 
naj omenimo samo nastop Kristine 
Mešnik z Gorjan. Kristina, stara dve 
leti in pol, je prišla s svojo mamo 
na oder in bila sprejeta z aplav­
zom. Ko je zagledala ljudi in za­
slišala bučno ploskanje, se je zbala 
in ni hotela zapeti. Zakaj tudi, če 
so jo vsi tako gledali. Ko pa je vi­
dela nastope drugih otrok, se je tu­
di ona opogumila in potem prav 
prisrčno zapela „Pika poka pad 
garo ..Podobna pozitivna doži­
vetja so imeli tudi ostaii otroci in 
korajžno so stopili pred publiko, ne 
da bi se koga ali česa bali. Med 
njimi so bili pravi talenti, ki bi jih

lahko poslušal še in še. Bili so se­
veda tudi takšni, ki so prvič nasto­
pali in niso našli takoj pravega to­
na, ampak peli so vseeno z veli­
kim pogumom. Kje bi se znašli 
odrasli v takšni situaciji?

Ta mladinska revija v nedeljo je 
bila - to se lahko brez pretiravanja 
pove — sijajen uspeh. Uspeh, ne 
samo po številu gledalcev in šte­
vilu nastopajočih, uspeh predvsem 
zato. ker spored ni bil dolgočasen, 
temveč izraz veselja in ponosa na 
našo kulturo, na našo samobitnost.

„Dan oddiha" pri Cingeicu na Trati

Loče nad Baškim jezerom
Minulo soboto so v Ločah gostovali dijaki slovenske 

gimnazije z igro „Pu in njegovi prijatelji". Za uvod je 
zapel otroško-mladinski zbor nekaj pesmic in ob tem so 
se prav posebno izkazali najmlajši, ki s korajžnim na­
stopom nič več ne zaostajajo za starejšimi prijatelji. Pravi 
užitek je vedno spet prisluhniti srebrno zvenečim glaso­
vom, privrelim, kot prebujajoče se pomladansko jutro, iz 
mladih grl. Tudi tamburaši so predstavili domači publiki 
svoje novo naštudirane komade tn želi veliko odobra­
vanja. Prireditev mladih je počasti! s svojim obiskom tu­
di konzul SFR Jugoslavije Alfonz Nab.eržnik s soprogo.

V glavnem delu pa je 2. a razred slovenske gimnazije 
predstavil svojo igro, ki jo je naštudiral mag. Peter 
Sticker. Predstava zasluži tako po vsebini, kot po izvedbi 
eno samo pohvalo, saj jo preveva tista prisrčna svežina, 
ki bi znala premakniti človeka iz sive vsakdanjosti v ča­
robni svet bajk in basni. Vsebinsko popelje gledalca med 
domače in eksotične štirinožce; kaže njih živalske nagone, 
mešane s človeškimi odlikami in hibami. Medvedek Pu, 
Sivček, Zajček, Tigerček, Sova, Pujsek, Kenguru in drugi, 
upodobljeni od enajstletnih gimnazijcev, so v hipu osvo­
jili srca v dvorani. Zelo izpiljena, brezhibna domača go­
vorica je prav gotovo začudila marsikaterega obiskovalca, 
enako kot mimika mladih igralcev. Zares prisrčno, polno 
topline je bilo spremljati dogodke na odru. Mar ne bi 
bilo čudovito, ko bi našli tudi med našimi ljudmi podo­
ben, skupni jezik, ali takšen prijateljski način sožitja, kot

v tej basni! Tako gledano nam je „Pu z njegovimi pri­
jatelji" nudil dosti več, kot samo enourno nedolžno za­
bavo.

*
Tudi manj razveseljivo vest poročamo iz Loč. Pretekli 

petek je v beljaškem domu starih preminula, domačim 
dobro znana Terezija Sabunka v 74. letu starosti. Pokoj­
na se je rodila v Štebnu pri Maloščah in že v mladih le­
tih je, po komaj dokončanem šolanju, začela s službova­
njem na različnih posestvih. Dokončno se je nastanila na 
Jurčevi kmetiji v Ločah; tu je postala sčasoma njena dru­
ga domačija. Skrbna in neutrudljiva Jurčeva Trezi, kakor 
so jo vaščani ter ljudje iz soseščine imenovali, je bila člo­
vek, ki ni poznala osemurnega delavnika, zanjo je bilo 
življenje en sam delovni dan. Bila je skromna, požrtvo­
valna, ustrežljiva; nikolt vznevoljena — njena človečnost 
bi zaslužila spomenik. Tak ji ne bo postavljen, a v srcih 
vseh, ki so jo poznali, ki so z njo kdaj koli govorili, bo 
ostala Jurčeva Trez-i v častnem spominu do konca dni. V 
nedeljo smo jo spremljali k zadnjemu počitku na loškem 
pokopališču. Kot dolgoletna članica ,,SPD Jepa-Baško je­
zero" je rada obiskovala naše prireditve: njena gmotna 
in moralna podpora je neprecenljiva. Vrzel, ki je nastala 
za njo ne bo mogoče premostiti, kajti ljudje njenega ko­
va so danes redki; da ne rečem edinstveni.

Naj v miru počiva Jurčeva Trezi v ljubljeni domači 
zemlji.

Posloviti smo se od Rudija Vouka
V četrtek 5. aprila smo se na dobrolskem pokopališču za vedno poslo­

vili od vodje manjšinskega šolskega oddelka in šolskega nadzornika za dvo­
jezično obvezno šolstvo, vladnega svetnika Rudija Vouka. Ogromna mno­
žica je prihitela z vseh naših dolin in drugih krajev, da se poslovi od ugled­
nega šolnika in rodoljuba. Med pogrebci so bili tudi koroški deželni glavar 
Leopold Wagner, bivši predsednik koroškega deželnega zbora in bivši 
predsednik deželnega šolskega sveta Josef Guttenbrunner, jugoslovanski 
konzul v Celovcu Alfonz Naberžnik, predstavniki narodnih organizacij, 
učiteljstvo in številni zastopniki javnega življenja.

Ob odprtem grobu sta se od pokojnega vi. sv. Rudija Vouka poslo­
vila šolski ravnatelj Franc Wiegele in predsednik deželnega šolskega sveta 
Karl Kircher. Wiegele se je poslovil v imenu nekdanjih sošolcev in kolegov, 
Kircher pa v imenu koroških šolskih oblasti in uradov. Na izrecno željo 
svojcev so se Slovenci smeli posloviti od pokojnega Rudija Vouka samo s 
pesmijo, ki so jo zapeli domači cerkveni pevci, mešani pevski zbor SPD 
„Srce" in dijaki slovenske gimnazije v Celovcu.

Predsednik deželnega šolskega sveta Karl Kircher je v svojem govoru 
orisal življenje in delo zaslužnega šolnika Rudija Vouka, s katerim je imel

prijateljske stike še izza šolskih let (ob tem dolgoletnem prijateljstvu pa se 
res čudimo, da še ne pozna pokojnikovega imena, ker ga je stalno imenoval 
Vuk namesto Vouk) in mu izrekel iskreno zahvalo za njegovo plodno 
dejavnost.

Z mnogo prerano smrtjo Rudija Vouka, star je bil komaj 56 let, smo 
zgubili človeka, ki se je kot strokovnjak skozi desetletja prizadeval za pra­
vice naše narodne skupnosti na šolsko izobraževalnem področju — bil je 
soustanovitelj šolskega lista Mladi rod, avtor mnogih šolskih knjig in
pesmarice, organizator pedagoških seminarjev itd...

Tudi v narodnem življenju je bil Rudi Vouk zelo angažiran, naj samo 
omenimo, da je sodeloval oziroma imel vodilne funkcije na kulturnopro- 
svetnem in zadružnem področju, da je bil aktiven dopisnik Slovenskega 
vestnika ter da je vedno bil pripravljen boriti se za pravice naše narodne 
skupnosti.

Za vse njegovo delo in njegov trud bomo Rudija Vouka ohranili v čast­
nem spominu. Ženi in otrokom ob težki izgubi izrekamo naše globoko so­
žalje.

Trnovlje pri Celju
Že pred dobrim mesecem je naša 

naročnica Slovenskega vestnika Ma­
rija Kolenik, rojena Ulaga v Trnovljah 
pri Celju praznovala svoj 80. življenj­
ski jubilej. Kljub visokim letom in mno­
gim težkim postajam na njeni življenj­
ski poti je dočakala ta svoj praznik 
zdrava, vesela in še polna energije za 
v bodoče. Jubilantka se je v mladih le­
tih spoznala s pismonošem Alešom Ko­
lenikom iz Smarjete pri Pliberku. Po 
plebiscitu je moral, kot mnogo drugih 
zavednih koroških Slovencev zapustiti

IBBOBBBOBBB
SREČANJE GLASBENE MLADINE 

TREH DEŽEL
v soboto 16. 4. ob 19.30 uri v Cankar­
jevem domu v Ljubljani. Na tem sre­
čanju sodelujejo tudi učenci Glasbe­
ne šole na Koroškem.

KPD „Planina" v Selah vabi na
OBČNI ZBOR

v nedeljo 17. 4. ob 19. uri v farni 
dvorani v Selah.

MePZ ..Podjuna" Pliberk vabi na
KONCERT

v soboto 30. 4. 1983, ob 20.30 uri pri 
Schwarzlnu v Pliberku.
Nastopajo: McPZ „Kralj Matjaž" iz 
Libuč, instrumentalne skupine, mla­
dinski zbor „Podjuna" in MePZ 
..Podjuna".

Slovensko prosvetno društvo ,.Obir" 
na Obirskem vabi na igro

VZORNI SOPROG
in na recital
DOMOVINA

v soboto 16. aprila 1983 ob 20. uri pri 
Kovaču na Obirskem.
Gostuje: dramska skupina ZSM Slo­
venije Nazarje.

Slovensko prosvetno društvo Gorjan­
ci vabi na prireditev

,,S PESMIJO V POMLAD
ki bo v nedeljo 17. 4. 1983, ob 14.30 
uri v ljudski šoli v Kotmari vasi. 
Nastopajo: Mešani pevski zbor in 

mladinski zbor Gorjanci, instru­
mentalna skupina, igralci in reci­
tatorji

Koroško in iskat zaposlitve v sosednj' 
Sloveniji, kar pa ni bilo tako enostav­
no.

Oba — danes že pokojni Ateš in ju­
bilantka Marija, ki sta izhajala iz rev­
nih vendar zavednih družin, sta ko) 
kmalu spoznpla, da njuna življenjska 
pot ne bo lahka. Bila sta brez tistih 
podedovanih dobrin, ki jim pravijo bo­
gastvo, ko sta si rekla svoj — da. Ime­
la pa sta dobro srce, pridne roke J" 
zaupanje da bo šlo v dvoje lažje; 
Mnogo strmin na njuni življenjski p? ' 
je bilo treba premagati in večkrat je 
bilo njuno življenje podobno trpljenju 
Hudobivške Mete. In šlo je na bolje pa 
čeprav je mož dolgo služboval P° 
različnih krajih in čeprav ni bilo last­
nega stanovanja. S pridnostjo in potrp­
ljenjem sta premagala vse jegobe. K° 
dobra slovenska mati, je vse križe 'h 
težave premagovala vdano. Posebna 
srečna je bila, ko so se ji rojeva ' 
otroci — Tomaž, Milan, Nada, KOj 
Draga, Darinka in Danči. Skrbela je ^a 
svojo številno družino kot čebela, ° 
v hiši ni bilo pomanjkanja. Hudo ja 
bilo vse to vskladiti, kajti k vsem te^ 
skrbem se je pridružila še pošastn 
vojna, ki je prinesla še večje poman) 
kanje in odpovedovanje. Marija 
lenik je takrat in v prvih letih svobod 
le težko nasitila vsa ta mlada sred; 
Hudo ji je bilo, ko so jo otroci P'°T 
za kruh, (dobil se je na nakaznice), 
ga pa je bilo premalo. Pretresljivo lep 
je hčerka opisala lik svoje matere, 
ga je prebrala ob njenem praznovanj j 
kjer piše kako se spominja tistih 
otroštva, ko je mati delila kruh, sam 
pa je bila večkrat lačna. Pa premagd 
je bil ta težki čas pomanjkanja in tu 
mladi rod je spravila v šole in do P?^ 
klicev. Danes ko je vse to že mimo 
skoraj pozabljeno, jubilantka ponosu 
gleda na prehojeno pot, ki je bila k!) 
zaprekam in težavam plodovita in 
pa. Vsem otrokom je znala vsaditi 
sto njeno vrlino, da so prav tako d 
brega in plemenitega srca kot 
Vsa srečna je, da ji danes otroci, vn 
ki, pravnuki, snahe in zeti vračajo 'j 
toplino srca in nadvse radi iščejo nl^ 
no bližino — na domu. Le redko 
družine, kjer vlada takšno sožitju 
medsebojno razumevanje in spoštou ^ 
nje. Ni torej čudno, da so ob njeno 
prazniku prihiteli njeni sorodnik' - 
vseh krajev in tudi iz Koroške, dd^ 
sežejo v roko in ji voščijo vse dobro ^ 
mnogo zdravih, srečnih in zadovo'1 
let. Želimo, da bi naša jubilantka s*' 
jo življenjsko jesen uživala v miru 
v prisrčnem vzdušju.
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Hvaiežen spomin žrtvam 
je obenem tudi obveznost
da čuvamo pridobitve njihovega boja

tudi pred štiridesetimi leti ne glede 
na meje in druge razlike skupaj 
borili proti skupnemu sovražniku; 
nekdanji aktivisti in sodelavci proti­
fašističnega odpora, ki so s tvega­
njem in žrtvami podpirali boj parti­
zanov; pa tudi mladina je prišla, 
da se vključi v krog tistih, katerih 
'deale in tradicije bo ohranjala in 
čuvala.

Peter Kuhar je v svojem govoru 
orisal prispevek, ki so ga v boju 
Proti nacističnemu nasilju dali pre­
bivalci Železne Kaple in okoliških 
krajev. Spomnil je na junaštvo bor­
cev, pa na trpljenje njihovih svoj­
cev, ki so jih nacisti preganjali, mu­

čili in odgnali v taborišča, v smrt. 
Poudaril je, da smo koroški Slo­
venci s svojim bojem priborili med­
narodni ugled tudi Avstriji, ki se 
je po vojni pred velesilami nešteto­
krat ponašala prav z našo protifa­
šistično borbo. „Zato tudi danes 
terjamo dosledno izpolnitev člena

ki je bil kot sad naše borbe zapi­
han v avstrijsko državno pogodbo 
in tako sprejet tudi v ustavo naše 
države."

O boju in trpljenju v času druge 
svetovne vojne je govoril spominski 
Očital, ki ga je posebej za to prire­
ditev napisal domači besedni umet­

nik Valentin Polanšek, izvajala pa 
recitatorska skupina SPD „Zarja". 
Ob spomeniku 140 padlim borcem 
in žrtvam fašizma je izpovedal, da 
„v kamen so vklesana imena naših 
žrtev, v kamen pokopališkega pom­
nika; v naših srcih pa so ukoreni­
njena imena ljudi, ki so pred štiri­
desetimi leti umirali nasilne smrti — 
ker so bili zvesti svoji, naši skupni 
materinščini, ker so tudi v najhujši 
vojni sili, tudi v gestapovskih 
krempljih, tudi v kacetovskih moriš- 
nicah ostali ljudje, ostali Slovenci". 
O tedanjih dogodkih je pričala de­
klamacija, ki sta jo prispevala reci­
tatorja iz Kranja. In o težkih časih, 
ki se naj nikdar več ne bi povrnili, 
so pele izbrane pesmi, ki sta jih 
predvajala mešani zbor kapelške 
„Zarje" pod vodstvom Jožka Wru- 
iicha in Koroški partizanski pevski 
zbor pod vodstvom prof. Branka 
Čepina.

Tudi zastopnik gorenjskih parti­
zanov je spomnil na skupni boj v 
letih nacistične strahovlade. Pou­
daril je, da dolgujemo hvaležen 
spomin vsem žrtvam, to pa nas 
obvezuje, da se tudi danes borimo 
proti vsem oblikam krivice in nasi­
lja — za sožitje med narodi, za 
svobodno izmenjavo in enakoprav­
no sodelovanje. Zgodovinski oris 
dogodkov pred štiridesetimi leti pa 
je podal dr. Marjan Sturm, ki je tudi 
nakazal kakšnega pomena je pro­
tifašistični odpor za današnji čas 
(povzetke njegovih izvajanj objav­
ljamo posebej).

Nedeljska prireditev v Železni 
Kapli, ki se je začela s spominsko 
slovesnostjo in polaganjem vencev 
na pokopališču, je izzvenela s tova­
riškim srečanjem v hotelu Obir, 
mnogi pa so priložnost izkoristili 
tudi še za ogled dokumentarne 
razstave pri Peršmanu. Vsem, ki so 
se prireditve udeležili, pa bo goto­
vo ostala v spominu kot prepričljiva 
manifestacija trdne odločnosti, da 
ohranimo tisto povezanost, ki nas 
je družila pred štiridesetimi leti v 
skupnem boju proti nacizmu, ter jo 
zvesto čuvamo tudi danes, ko gre 
za izpolnjevanje pridobitev tedanje­
ga boja. In to zvestobo razumemo 
predvsem kot obveznost, da svari­
mo in se borimo proti vsem poja­
vom neonacizma in nacionalizma.

ZGODOVINSKI DOGODKI PRED 40 LETI:

Razmah koroškega partizanstva
kot edini pravitni odgovor na krvavo nasilje

V zgodovinskem orisu dogodkov 
pred štiridesetimi teti je na nedeljski 
prireditvi v Železni Kapli dr. Marjan 
Sturm uvodoma ugotovil, da danes le 
redki, med njimi na žalost tudi dežel­
ni glavar, osporavajo nasplošno zna­
nemu in priznanemu dejstvu, da pro- 
tinacistični odpor na Koroškem ni bil 
omejen le na sabotažne in druge sub­
verzivne akcije, temveč da je bil ob­
oroženi boj tako po kvantiteti kot tu­
di po kvaliteti najpomembnejši in 
najbolje organizirani boj tako v me­
jah takratne ostmarke kot tudi v me­
jah tretjega rajha. Zato je upravičeno 
vprašanje po vzrokih za tako zadr­
žanje velikega dela prebivalstva še 
prav posebno zaradi tega, ker je v 
drugih pokrajinah takratne ostmarke 
sicer tudi prišlo do protinacistične 
upornosti, vendar zdaleč ne v takih 
razsežnostih kot na Koroškem.

Vemo, da je bil protinacistični upor 
na Koroškem tesno povezan s tukaj 
živečo slovensko manjšino, kakor tudi 
vemo, da so bili prav koroški Sloven­
ci izpostavljeni posebnemu nacistične­
mu zatiranju, je dejal govornik. V 
tej zvezi je omenil množično pregnan­
stvo nad tisoč Slovencev aprila 1942, 
prepoved slovenskih kulturnih in go­
spodarskih organizacij ter aretacije in 
deportacije vidnih koroških Sloven­
cev.

„Vsi ti represivni ukrepi so prav 
gotovo vplivali na to, da so se ko­
roški Slovenci sukcesivno vključevali

v vrste organiziranih protinacistov — 
bodisi kot aktivni borci, partizani, 
bodisi kot terenski organizatorji in 
podporniki le-teh. Poleg nacistične 
represije pa sta imela pri odločanju o 
vključevanju v protinacistično odpor­
niško gibanje še dva momenta odlo­
čilno vlogo:

H velenemška nastrojenost velike­
ga dela tistih, ki so se ves čas po ple­
biscitu leta 1920 udejstvovali v škodo 
slovenske manjšine in ob anšlusu li­
nearno in vertikalno prešli v strukture 
nacističnega režima;
^ pričetek in hitri razmah osvobo­

dilnega gibanja v Jugoslaviji in Slo­
veniji, ki ni samo vpliva! moralno 
spodbudno, temveč je v določenem 
trenutku nakazal močno obetavnost 
lokalnega odpora na Koroškem v na­
slonitvi na oboroženi boj slovenskega 
naroda ter narodov in narodnosti Ju­
goslavije."

Relativno množični razmah odpor­
niškega gibanja na Koroškem torej 
razumemo le, če poleg nacističnega 
nasilja upoštevamo tudi vse tiste de­
javnike, ki so že pred drugo svetovno 
vojno odigrali pomembno vlogo pri 
raznarodovanju slovenskega življa na 
Koroškem. In razvoj od anšlusa na­
prej je v bistvu potrdil to, kar so ko­
roški Slovenci instinktivno čutili in 
postopoma racionalno razumeli — 
da je edina realna možnost za obstoj 
slovenskega naroda v oboroženem 
partizanskem odporu.

V nadaljnjem izvajanju je tov. 
Sturm opisal nastanek in razvoj od­
porniškega gibanja na Koroškem, ki 
pa so mu nacisti zadali hud udarec z 
aretacijo in obsodbo številnih aktivi­
stov OF v aprilu 1943. ,,Množične 
aretacije in brutalne smrtne obsodbe 
so seveda povzročile hud preplah 
med prebivalstvom južne Koroške, še 
posebej v okolici Sel in Železne Ka­
ple," je dejal govornik. „Toda kljub 
temu, in to je pomembno, dejavnost 
odporniškega gibanja ni zastala. Iz 
maloštevilne 1. koroške čete je nara­
sel 1. koroški bataljon. Kljub areta­
cijam, preplahu in smrtnim obsod­
bam so partizanski aktivisti jasno 
spoznali potrebe časa in potrebe slo­
venskega naroda. Že pol meseca po 
izvršitvi smrtnih obsodb je partizan­
ski napad na žago in tovarno akumu­
latorjev na Bistrici v Išožu oznanjal 
novo partizansko pomlad; pol meseca 
po tragični moriji na Dunaju je belo- 
peška konferenca aktivistov OF sa­
mozavestno začrtala nadaljnje delo."

Čeprav so nacisti pobili 13 mladih 
nedolžnih življenj, čeprav so poza­
prli in obsodili številne aktiviste ter 
jih poslali v zloglasna taborišča, pa 
tega, kar so načrtovali, niso dosegli — 
južna Koroška je kljub temu postala 
center protinacističnega odpora na 
vsem avstrijskem ozemlju.

In kakšne zaključke lahko napra­
vimo iz teh dejstev danes, štirideset 
let po tistih dogodkih? „V prvi vrsti 
to, da se je avtohtono koroško parti­
zanstvo (seveda v sodelovanju s slo­
venskim in z jugoslovanskim narod­
noosvobodilnim pokretom) razvijalo 
že v času, ko so drugi naši sodeželani 
še sanjali o karieri v hitlerjanski mla­
dini. Koroško slovensko partizanstvo 
se je torej razvilo v času, ko je veči­
na naših sodeželanov še verjela ge­
slom nacističnega režima. Bili bi slabi 
dediči naših prednikov, če bi nasedli 
politični atmosferi v naši deželi, ki 
nam skuša že leta in leta sugerirati 
misel, da naj že končno prenehamo 
z obujanjem spominov na obdobje, ki 
je bilo krvavo za oba naroda; bili bi 
nevredni svojih predhodnikov, če bi 
klonili temu pritisku, ki se sploh ne 
da primerjati s pritiskom, ki so ga 
prenašali in vzdržali Franc Pasterk- 
Lenart, Ciril Šorli-Domen, Ivan Žu- 
panc-Johan, Karel Prušnik-Gašper in 
mnogi drugi. Zato je zaključek iz do­
godkov pred 40 leti naročilo, da smo 
lahko ponosni na tiste, ki so v tre­
nutku, tako usodnem in odločilnem za 
naš narod, spoznali pravilno alterna­
tivo. To nas obvezuje, da — zave­
dajoč se poštenosti našega boja — 
samozavestno branimo naše prednike 
in našo polpreteklo dobo ter vztraja­
mo v naših narodnostnih zahtevah."

Pred vojno 
je bil
France Pasterk 
vnet prostevaš. 
Na dokumen­
tarni sliki, 
ki nam jo je 
dal na razpo­
lago njegov 
nečak Jurij 
Pasterk, 
ga vidimo sredi 
njegovih 
tamburašev.
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ČASU PRIMERNA POVEST IZ PRIHODNJIH DOB

(Po vzorih dr. Ničmaha napisal dr. Nevesekdo)

Skrijeva se za grmičje. Dvajset korakov od naju se 
prvi ogenj, Kakih petnajst glav ženske soldateske sedi 

J^og njega. Dolge sulice so naslonile na bližnjo steno, 
ečev pa niso odložile. Tu in tam ga katera potegne iz 
oknice in vihti po zraku. Nekatere nosijo loncu podobno 
r°dje na glavi, da jim je zakrit ves obraz.

..Čemu imajo te lonce?"
j- Na vse svetnike, ali še sedaj ne poznaš tega orodja? 

Rženega Antona od Kala tezalnica je! Te s tezalnico so 
Rjhujše izmed njih. Neprestano jih razjeda notranji srd, 
^ bi rade govorile, toda ne smejo ziniti spričo slovesne 

^jube!"

^ad

.Poslušajva, o čem govore!"
..Najbolje bode, ako odrineva! Ti ne veš, kakšne so, 

3r besne!"
.čemu bi besnele ravno danes? Poslušajva!"

- Volja tvoja mi je ukaz!" 
živahno se razgovarjajo.
.No, togoti se soror Kordula — tako jo kličejo dru- 

e *- „a!i je obsezal ta dekret kaj pregrešnega? Ako ga je 
^bškof izdat, čemu ga je zapet preklical?"

..Ali ni že zakon zapovedan v svetih knjigah?" oglasi 
e druga - klicale so to tovarišice za soror Teodoro -

„in kaj bi bilo to posebnega, ako bi se ženili tisti, ki imajo 
največ dohodka?"

„Prav tisti" — izpregovori tretja — dejale so ji soror 
Fortunata — „prav tisti, ki ima kaj dohodka, naj se ženi, 
da žena ne bode stradala! Najpametnejši dekret je bil, kar 
jih je kdaj izdal nadškof emonski!"

„Kaj bode takšen nadškof" - izpregovori četrta — 
soror Andrea — „kaj nam hoče takšen star človek? In ali 
mu podpiramo prestol zato, da nas vodi za nos, da nam 
vzbuja up, katerega precej zopet zaduši?"

„Kdo je rešil državo," vpraša soror Kordula ponosno, 
„ko se je uprl vikarij Luka?"

„Kdo drug nego naša kohorta!" odreže se soror Teo­
dora prav tako ponosno. „ln sedaj se nam tako plačuje?"

..Koliko prezebamo, koliko prestradamo! Kaj imamo 
lepega na svetu, kaj dobrega? Ničesar!"

Tako kriče vse. Tiste pa, ki zaradi tezalnice blaženega 
Antona od Kala ne smejo govoriti, dvigajo od slepega 
srda pesti proti nebu, ali pa vihte gole meče po zraku.

„Za Porodnico božjo!" zaječi profesor z vseučilišča 
Svetega Simplicija, „ako naju sedaj opazijo, ubijejo naju."

Ko se nekoliko potolažijo, vpraša soror Teodora: 
„Kako je prišlo vse to?"

„Takoj vam razjasnim vse!" prične soror Kordula. „lz 
pravega vira sem zajela resnico. Povedal mi jo je prijatelj, 
nadvikarij Gregorij! Danes zjutraj še sva govorila o tem."

..Govori! Govori!" hite vse. Ta poziv privabi mnogo 
poslušalk od sosednjih ognjev. Vse se gneto okrog sestre 
Kordute, ki pripoveduje takole: „Da, nadvikarij Gregorij mi 
je povedal vse! Da imamo njega za nadškofa, potem bi 
se dalo živeti!"

„Vikarij Gregorij bodi nam nadškof!" kriče nekatere. 
„Kdo naj se nam ustavi, ako hočemo me tako?"

..Poslušajte me!" kriči soror Kordula, ..poslušajte me, 
tovarišice in device! Potem sodite!"

..Govori!"

..Nadškof Martinus ponoči ni mogel spati; morila ga 
je starost. Ko ga obide spanje, prikaže se mu blaženi 
Anton od Kala v nebešeki svetlobi. Svetnik sam mu je po­
kazal zlato ploščo, kjer je bil dosledno zapisan dekret, 
katerega je izda! drugi dan nadškof Martinus!"

„Ali čujete?" zakriči razdražena tolpa, ..svetnik sam!"
..Svetnik sam!" nadaljuje Kordula, „in zato je bil de­

kret izraz božje volje same, bil je dejanje, kakršno prija 
Bogu samemu!"

„Čemu ga je preklical nadškof Martinus?" zatogoti 
se soror Fortunata.

„Čemu?" hočejo vedeti vse.
„To se je zgodilo takole: V mesto se je priklatil tujec, 

Bog ve, kako. Gologlavi vojak, ki je v pozni noči stražil 
na mestnem ozidju, pripoveduje, da je ugledal Belcebuba 
samega, ko je kakor goreča metla krožil nad mestom in 
se potem spustil vanje, kjer je odložil tistega tujca. Drugi 
zopet pripovedujejo, da se je satan v podobi učitelja z 
vseučilišča Svetega Simplicija priplazil v mesto in s seboj 
privedel tistega tujca. Bodisi kakorkoli, gotovo je, da tiči 
satan vmes!"

„Kaj je počenjal tujec nato?" vpraša soror Andrea s 
tankim glasom.

„Priplazit se je v sveto palačo našega nadškofa in ga 
premotil — kako bi bilo to sicer mogoče, da ne tiči vmes 
gospodar pekla s kopitom svojim? — premotil ga je, da 
mu je odprl uho. Da, nadškof Martinus je odpri peklenske­
mu tujcu uho, in le-ta ga je s sladko besedo pregovoril, da 
je preklical btagonosni dekret!"
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Režiser JOŽE BAB!Č v igri „MUTAST) BRATJE 
V

Želel sem vzpostaviti vizijo 
slovenskega Korotana..."

Primorski Slovenec Jože Babič je 
eden izmed zelo pomembnih sloven­
skih režiserjev, ki mu je usoda slo­
venskih narodnih skupnosti še prav 
posebej pri srcu. Prav zato, ker je 
sam pripadnik slovenske manjšine v 
Italiji, dobro pozna eksistenčne pro­
bleme narodnih manjš.n in jih v vsak­
danjem življenju tudi neposredno ob­
čuti. Dodeljena mu je bila naloga, 
da prevzame režijo Kmeclove poljud­
ne igre „MUTASTI BRATJE". Z re­
žijo igre je odlično posegel v manjšin­
sko problematiko in je skupno z av­
torjem Kmeclom v MUTASTIH 
BRATIH upodobil realistično sliko o 
problemih zamejskih Slovencev brez 
vsake romantično-idilične avanture.

Z režiserjem Jožetom Babičem se 
je pogovarjal tov. Janko Mahe.

MALLE: Sodite med pomembne 
slovenske režiserje v povojnem ob­
dobju. Pred kratkim ste postaviti na 
oder zanimivo Krajgerjevo UMET­
NIKOVO TRILOGIJO, ki je po 60-ih 
ietih doživeta svojo krstno izvedbo 
v Cankarjevem domu v Ljubljani. 
Uprizoritev v Ljubljani je bita zelo 
uspešna, v igri ste se spoprijeti z 
družbeno angažirano tematiko. To 
ste navsezadnje pokazati tudi z re­
žijo Kmeclovih MUTASTIH BRA­
TOV, z režijo igre, v kateri gre za 
poglobljeno gledanje na probleme 
zamejskih Slovencev.

Odprti smo 
za siovertske novosti

BABIČ: Poskušal bom na kratko 
razložiti nekaj osebnih izhodišč. V 
življenju sem režiral ogromno del, pri 
tem si dela nisem vedno sam izbiral. 
Bil sem velikokrat takozvani hišni 
režiser, moral sem izpolnjevati različ­
ne repertoarne načrte. Postopoma je 
v meni dozorela tudi misel, da bi se 
vendarle osebno angažiral na neki 
izpovednosti, ki mi je pri srcu. Ker 
je iz svetovne dramatike težje najti 
dela, ki bi bila uglašena tudi v re­
pertoarnih načrtih, so slovenska 
umetniška vodstva veliko bolj odprta 
do slovenske literature, do nekaterih 
pozabljenih besedil in najbolj pač do 
slovenskih novitet.

Na nek način sem torej ocenil tre­
nutno stanje v slovenskem gledali­
škem prostoru in si izbral smer, ki 
mi zagotavlja možnost, da uresniču­
jem del naše kulturne politike v gle­
dališču. Na mnogih simpozijih, 
okroglih in oglatih mizah so padali 
neprestano predlogi o tem, da je tre­
ba odpihati prah z nekaterih del na­
še tradicionalne dramatike. Kot veste 
smo Slovenci nagnjeni k temu, da ni­
mamo pravega zgodovinskega spo­
mina, da zelo radi brišemo nekatere 
stvari iz preteklosti, da jih nameno­
ma pozabimo.

V izvajanje in realizacijo te poli­
tike sodi tudi izbor nekaterih del, ki 
so imela določeno družbeno angaži­

Poskrbi si karte!
Slovensko stalno gledališče 

iz Trsta gostuje 24. 4. 1983 ob 
15. uri v mestnem gledališču 
v Celovcu.

še so karte na razpolago v 
pisarni SPZ, v knjigarni „Na- 
ša knjiga", v krajevnih poso­
jilnicah in pri prosvetnih dru­
štvih. Ker je povpraševanje za 
kartami veliko, si jih čimprej 
poskrbite!

dramatike med Slovenci je, da pri­
sostvujejo svoji lastni uprizoritvi in iz 
nje potegnejo neke zaključke. Ponov­
no moram namreč povedati neko res­
nico, ki ni sramotna: Slovenci nagi­
bamo bolj v liriko, deloma v etiko, 
zadnje čase zelo močno v esej in po­
litično novelo, v dramatiki pa smo 
šibki. Velika izjema je prav Kmecl, 
ki je s svojim duhovitim dialogom 
poleg Kozaka po Cankarju prvič 
uspel vzpostaviti tako dramatiko, ki 
raste iz neposrednega stika pa odru. 
Kmecl ne pripoveduje o stvareh, 
stvari se pred nami dogajajo. To je 
namreč edina prava dramaturgija, 
vse drugo je šihka literatura, ki bi 
našla prej prostor v biblioteki in v 
radiu.

tz predstave 
mora zadihati probtem, 

s katerim se soočamo v Trstu, 
vCeiovcu...

MALLE: Kmeclovi Mutasti bratje 
so po svoji vsebinski zasnovi izvirno 
slovenski, ker govorijo o jedru slo­
venskega narodnega vprašanja. Tudi 
vaša režija je po nekih dolčenih vi­
dikih izvirna. Gre za krstno predsta­
vo Mutastih bratov. Na oder ste po­
stavili že več krstnih uprizoritev. To 
je botj odgovorna in težavnejša na­
loga kot pa recimo režirati igre, ki 
so že bite postavljene na oder. Kon-

ranost v času nastanka in so bila 
zaradi tega, kakor je to primer s 
Krajgerjevim tekstom ..Umetnikova 
trilogija", skrbno odložena v preda­
lih. Prišel je trenutek, ko lahko tudi o 
tem obdobju spregovorimo bolj od­
krito, kakor je to zmogel avtor sam, 
kar smo tudi iz njegovih zapuščinskih 
materialov ugotovili.

Kar zadeva dramske novosti: že 
od časa, ko sem bit v tržaškem gleda­
lišču odgovoren za repertoar, je bila 
moja usmeritev, da sem želel prido­
biti čim več domačih ljudi za pisanje. 
Bilo jih je treba seveda tudi odkriti, 
kajti najboljša dramaturška šola za

Režiser Jože Babič

kretno torej Mutastim bratom: kak­
šne sprecifične težave ste imeli iz 
režijskih vidikov ravno pri tej krst­
ni izvedbi?

BABIČ: Mimo realizma in natura­
lizma je b-lo treba upodobiti neko 
stanje, ki je sestavljeno iz renesanč­
nih dogodkov, kajti avtor je uspel 
spraviti v sintezo svoje veliko pozna­
vanje resničnega življenja med koro­
škimi Slovenci in je iz tega vzposta­
vil neko novo umetniško resnico. 
Zgodba prerašča kljub svoji odkrito­
sti in krutosti v nekakšen simbolni 
odblesk. Zete! sem z nekaterimi ele­
menti, pri katerih mi je seveda po­
magal tudi scenograf, vzpostaviti ne­
ko vizijo tega slovenskega Korotana. 
Drugih posebnih težav ni bilo. V 
tem trenutku je ansambel stalnega 
slovenskega gledališča sestavljen iz 
izvrstnih igralcev, so pa nekolikšne 
težave glede števila igralcev, ker mo­
rajo velikokrat biti zastopane vloge 
tudi z igralci, ki ne odgovarjajo po­
polnoma mojim predstavam. Pri upri­
zoritvi Mutastih bratov se je posrečilo 
pokriti vse nastopajoče z odgovarja­
jočimi liki, naj bo to mati Smrtnikova 
ali pa Oswald kot neka stopnja rene- 
gatskega predstavnika, naj bodo to tu­
di sami bratje — mutasti, ki nimajo 
besede, morajo pa imeti izjemno do­
bro uho in lepe mile glasove — kar 
tudi imajo, pa podoba ljubljanskih 
gostov, ki je pisana na robu nevar­
nosti, da se sprevrže v karikiranje. V 
naši interpretaciji je uspelo dovolj 
dostojanstveno obdržati prisotnost 
treh turistov iz Ljubljane, čeprav v 
celotnem konceptu nosijo tipično vse­
bino Kmeclove ironije in avtokritike. 
V bloku Ljubljančanov, dunajskega 
turista in domačinov nastaja izjemno 
adekvatna podoba nekih globljih 
problemov. Meni je šlo za to, da se 
ne ustavljamo ob majhnih dogodkih, 
ampak da bi iz predstave zadihal 
problem, s katerim se moramo so­

očati v Trstu, v Celovcu, v Podjuni, 
pa tudi na Kranjskem. To je naš širši 
nacionalni problem, s katerim se po­
sameznik tudi lahko ne strinja, ne 
more pa zanikati, da je v tej zgodbi 
neka tleča resnica, ki grozi, da nas 
bo vse skupaj tudi rahlo opekla.

MALLE: Kmecl je segel v intimno 
sfero narodnega in s tem tudi člove­
škega problema zamejskih Sloven­
cev. Verjetno ste vi imeli na izbiro 
več možnosti za umetniško interpre­
tacijo, ki jih daje na izbiro Kmeclov 
tekst. Kaj je Kmeclu v tej igri naj­
bolj uspelo, katere probleme je naj­
bolj močno poudaril, ovrednotil in 
kaj so pomenili za režijsko opredeli­
tev?

V režiji igre
sem kot zamejski Siovertec 

osebno angažiran . . .
BABIČ: Naj večje vrednote se po­

javljajo v stanju, ki vlada na Smrt­
nikovi kmetiji. V takem skoraj atea- 
tričnem položaju prvega hlapca in 
matere, drama že pričenja z nekim 
dogodkom: stari Smrtnik, ki ga sploh 
nismo srečali, je mrtev. Od tega tre­
nutka naprej nastopi neka situacija v 
hiši, ki sama posebej poganja dogaja­
nje kot nek skrit motor v neko dolo­
čeno smer. Približujemo se torej za­
ključku neke smrti, zemeljskemu za­
ključku, približujemo se pogrebu. Ta 
lok je Kmecl odlično obvladal. V 
njem se razpleta čudna ljubezen med 
hčero Hemico in Oswaldom, ki je 
zrasel pri Smrtnikovih, bil ljubljenec 
pri hiši. Okolje in njegovi kompleksi, 
da je hlapčev sin, pa so ga očitno po­
rinili v objem nasprotnega tabora, v 
objem, kjer končuje svojo usodo kot 
renegat. Želel sem poglobiti in po­
glabljati odnos med Hemico in Os- 
svaldom, da bi dal človeški noti večjo 
vrednost, kar pa tudi ni bilo vedno 
možno realizirati. Deloma literatura 
ne daje temu odnosu globljih dimen­
zij, ampak jih samo kot dejstvo ilu­
strira, deloma pa tudi sami dogodki 
silijo dejanje naprej in ne puščajo 
prostega časa za prevelike intimnosti. 
Več intime se je navsezadnje na filo­
zofskem nivoju osebnega gledanja 
Kmecla razvilo na liniji dunajskega 
turista in Hemice, to se pravi, na ni­
voju, ko se lahko na koroški problem 
gleda bolj racionalno, sociološko 
znanstveno in tudi politično, svetov­
nonazorsko.

Režija mogoče ni izčrpala vseh 
vrednosti, ki so v tem delu. Usmerje­
na je na nekatere probleme, ki so se 
mi zdeli za zamejce pomembnejši in 
verjetno H režiser lahko nekatere 
ostrine zabrisal in poiskal nekaj dru­
gih elementov, če bi delo bilo name­
njeno sami matični deželi. V tem po­
gledu je moja režija nekoliko moja 
osebna želja, da se nekateri problemi 
izostrijo, ker živim sam med primor­
skimi Slovenci oziroma sem pripad­
nik slovenske narodne skupnosti v 
Italiji, ki ima svojo kulturno tradi­
cijo in tudi svoj socialni položaj. Ho­
te! pa sem namenoma prikazati tudi

Mutasti bratje iz ..Mutastih bratov "

položaj v Avstriji in preko nekaterih 
ekstremov najti skupne točke z nami. 
Če se mi je to posrečilo — ponekod 
bolj, ponekod manj — je to seveda 
to, kar dela našo predstavo morda 
problematično, vendar pa zelo odziv­
no.

MALLE: K scenografiji: kaj ste 
hoteli povedati s sceno s podrtimi in 
okleščenimi drevesi, s koreninami in 
pa z značilnim koroškim znamenjem 
na katerem piše: Ta hiša je moja, 
pa vendar moja ni?

BABIČ: Zmanjšali smo podobo
kmečkega dvorišča, da ne prikazuje­
mo hiše, oken, hleva itd. S scenogra­
fom Palčičem sva izbrala nekaj sim­

AVTOBUS BO VOZIL 
24. APRILA IZ PODJUNE
, v Celovec na predstavo 

..MUTASTI BRATJE"
Dobrla vas (Sienčnik) 12.20 — 
Šmihel (Posojilnica) 12.40 — 
Pliberk (Posojilnica) 12.45 — 
Metlova (avtobusna postaja)
13.00 — Kazaz?e (avtobusna po­
staja) 13.10 — Šentpeter na 
Vašinjah (avtobusna postaja) 
13.25 — Vovbre (gostilna) 13.40 
— Trušnje (gostilna) 13.50 —- 
Šentrupert (avtobusna postaja)
14.00 — Šmarjeta 14.10 — Ce­
lovec.

bolov kot npr. lipo, drevo pod širo­
ko krošnjo, ki je naš simbol. Ta lipa 
ima korenine od katerih tri jeziki 
upodabljajo mutaste brate, tri odre­
zane korenine krvavijo. Znamenje pa 
je avtor že v svoji literaturi predpi­
sal in se pojavlja kot reminiscenca v 
samem besedilu. To je bila ideja sce­
nografije, misel, ki naj bi dihala. Ne­
katere podzavestne misli sem skušal 
upodobiti tudi v nekih prividih: sa­
nje dunajskega turista, ki se je rahlo 
zaljubil v Hemico, nekakšno gleda­
liško atmosfero, kadar gorijo sveče 
in kadar ljudi tam „žebrajo". Prav- 
tako pa sem na začetku skušal upo­
dobiti nasilje v plesnem gibu policije, 
ki razganja mutaste brate. Ti elementi 
so razgibali igro, ki je grozila, da bo 
ostala na nivoju verbalnega eseja, kaj­
ti močni elementi esejistike so značil­
ni za Kmeclovo dramatiko.

MALLE: Režiserjeva roka verjetno 
ne bi bila tako uspešna, če režiser 
sam ne bi bil pripadnik zamejskih 
Slovencev. Intimno ste povezani s 
problemi slovenske narodne skupno-

Odmevi na igro „Mutasti bratje"
hratje" tte dajejo ndpofhot? za reHteu zatMejs^ega vprašanja, 

a vendar/e s prikazom tragike in z dcmlstl/lhacljo Prho /jad: v zamejstva, 
hot Pshh iz matične domovine, h? jim v podobi tre d !jMh(juN.sh?h iziefni&ov 
horošho vprašanje postaja skorajda nchuhšna turistična zanimivost, prav 
izziva premislek o resničnih razmerah in možnosti/? slovenski/? ljudi na Ko­
rošcem fpa seveda .Slovencev v zamejstva nasplo/?) za vztrajanje pri sloven­
ski nacionalni identiteti".

Cvetku Guzej-Sabadin v Delu

„Z?a/uc je svojo predstavo .Matasti/? /?ratov' gradil pra.v na odrski me- 
ta/ortki na simboličnem nadrealizma, ki je sekal krvavo resnico, zato pa, 
kot rečeno, še bolj neposredno govoril občinstva. Babičeva režija je sledila 
Kmeclovema teksta in ga celo nekajkrat, ko je le ta .popasti/', prerasla."

Marij Čuk, Večer, 14. 12. 1982

„Samo besedilo, ves čas lahkotno tekoča konverzacija, mestoma blešče­
ča, zanimiv domislek z matci-pevci in s prizorom na pokopališča, vse to 
najbrž ne bi moglo astvariti tako razgibane, zanimive in tadi všečne pred­
stave, kot je bila ta, posebej pa ne nekaterih imenitnih igralskih kreacij. 
Delno scenarist, scenska glasba, predvsem pa režiser so šele dali Kmeclo- 
vema dramskema besedila tisto večplastnost, tisti žar, tisti nadih prisot­
nosti, svežine in elegičnosti, ki so iz te predstave astvarili gledališki do­
godek".

Zora Tavčar, mladika, februar 1983

sti v Italiji, zato najbrž tudi pozna­
te probleme koroških Slovencev, ki 
so vašim podobni. Veliko težje bi bi- 
io režirati igro, če tega problema ne 
bi poznali. To je najbrž bil eden 
izmed razlogov, da so vas izbrali za 
režiserja Mutastih bratov. Imate 
morda posebne vezi do naših koro­
ških problemov?

Koroška problematika 
me je neprestano pritegovata

BABIČ: Že kot študent sem poto­
val — v tistem času peš — preko 
Kotelj in Solčave, po Ziljski dolini in 
tako spoznaval deželo. Osebno pa 
sem se svetovnonazorsko razvijal v 
smislu želje in tendence po združitvi 
slovenskega naroda kot celote. Kot 
primorski Slovenec sem preživel 
ogromno časa v domovini, kjer sem se 
tudi delno šolal in ko sem se pojavil sr 
Trstu, sem takorekoč prišel domov. 
Neprestano pa me je problematika, ki 
se je razvijala na Koroškem pritego­
vala tako, da sem v prvi fazi peljal 
naš ansambel na neko dolgo potova­
nje po Koroškem, potem sem tja ho­
dil kot vodja novogoriškega gledali­
šča, spletel sem si tudi dosti zani­
mivih prijateljskih odnosov in veliko­
krat želel tudi osebno še bolj angaži­
rano pomagati, vendar razdalja in 
moja zaposlenost onemogočata, da bi 
se lahko popolnoma in uspešneje po­
svetil Koroški. To so moji notranji 
odnosi. Zato na svoje delo, ki ga 
opravljam, ne gledam administrativ­
no, vendar sem izredno srečen, da mf 
je bila poverjena ta naloga. Že v dru­
gih primerih sem pokazal pripravlje­
nost, da vključim problematiko manj­
šine na Koroškem v naš skupni pro­
gram kulturno-gledališke manifestaci­

DISKUSIJA Z AVTORJEM 
IGRE . MUTASTI BRATJE

SPZ vabi na diskusijo o po­
ljudni igri ..Mutasti bratje" z 
avtorjem dr. Matjažem Kmec­
lom v sredo 27. 4. 1983 ob 19. 
uri v „au!i slovenici".

je ali manifestacije formiranja bolj in* 
tenzivnega kulturnega življenja na 
Koroškem.

MALLE: Izredno nas veseli, da bo­
mo to igro lahko videli 24. aprila V 
Celovcu. Radovedni smo, kakšen bo 
odziv med neposredno prizadetimi* 
med našo publiko. Kaj pričakujete vi 
od tega gostovanja na Koroškem?

BABIČ: Za mnoge obiskovalce bj? 
ta odkriti dialog med odrom in publi­
ko tudi bridek, šokanten, prepričan 
sem pa, da bo ostal v zavesti posa­
meznikom kot vprašanje, s katerim 
se bodo intimno morali hočeš nočeš 
soočati v kakšni skriti uri in sebi pr'.' 
znati, da ni bilo delo, ki so ga videl'? 
daleč od resnice in da taka resnica rm 
more škoditi, čeprav bi morda na prv 
pogled kdo rekel, zakaj mi te bole­
čine odkrivamo in kažemo ljudem 
naše šibke strani. Menim, da je m 
prvi korak, če hočemo stopiti v neko 
novo obdobje pojmovanja delovanja 
narodnostne skupnosti, ki mora s se­
boj razčistiti, če hoče razčiščati s so­
sedi.

MALLE: Torej lahko zaključiva % 
mislijo, da usoda Smrtnikove druži' 
ne, kakor je problemsko in realistič­
no prikazana v Mutastih bratih, "e 
bi smeia postati vizija tragične use­
de vseh nas zamejskih SlovenceV- 
Izpoved Mutastih bratov opominja i" 
opozarja, v čem naj bi narod"" 
manjšina spoznala nevarnosti za ob­
stoj in v čem naj bi spoznala prvini' 
motive in vzroke za demokratično 
prizadevanje v ohranitvi in razvoj" 
narodne! samosvojosti.
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RAD!0 — TELEV!Z!JA
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PETEK. 15. 1.: 9.00 Poročita
— 9.05 Za predšotske otroke
— 9.30 Ruščina — 10.00 Šot­

ska TV— 10.30 Dijak prosjak— 12.05 Možje
živcev — 12.15 Trije umetniki iz Gra­

diščanske — 13.00 Uredništvo — 17.00 Za 
Predšotske otroke — 17.25 Pan Tau — 17.55 
Otrokom za tahko noč — 18.00 Panoptikum 
*** 18.30 Mi — 19.00 Stike iz Avstrije — 
l?30časvstiki — 20.15 Oddaja xy — 21.20 
3"'iotg:esiasv Riu — 22.30 Nočni studio 
*** 23.30 Oddaja xy — 23.40 Poročita.

SOBOTA. 16. 4.: 9.00 Poročita — 9.05 An- 
9!eščina — 9.35 Francoščina — 10.05 Rušči- 

— 10.35 Mi — 11.05 Dopotdanski koncert 
""1155 Nočni studio— 13.00 Uredništvo — 
14 30 otroksprotekcijo — U.OOKdoroko- 
^etči z nami? — 17.30 Zgodbe o detfinu — 
17-55 Otrokom za tahko noč — 18.00 Dva 
^rat sedem — 18.25 Dober večer v soboto 

Heinz Conrads — 19.00 Stike iz Av­
strije in Južne Tirotske — 19.30 Čas v stiki 

šport — 20.15 Stavimo da . . . — 22.05 
Šport — 22.20 Rock-Patast-Festivat.

NEDEUA, 17. 4.: 11.00 Ura tiska — 12.00 
izobrazba v podjetju — 15.00 Ob svetih 
^odah — 16.40 Popaj, mornar brez strahu 

ptemstva — 16.45 Listamo v stikanici — 
17.05 Pravtjica o snežnem otroku — 17.15 
Mojster Eder in njegov Pumuckt — 17.40 
He!nij — 17 45 Ktub seniorjev — 18.30 Oper­
ni vodič — 19.00 Stike iz Avstrije — 19.30 

v stiki in šport — 20.15 Kneginja čar­
daša — 21.50 Šport — hokej Kanada — 
Švedska — 23.20 Poročita.

PONEDELJEK, 18. 4.: 9.00 Poročita — 9.05 
Predšotske otroke — 9.30 TV kuhinja — 

10CO šotska TV — 10.30 Mož v dežnem 
Ptašču — 12.15 O fitmu — 13.00 Uredništvo 
"* 17.00 Za predšotske otroke — 17.25 Spo­
znavajmo nevarnosti — preprečujmo ne­
sreče — 17.30 Luna, tuna, tuna — 17.55 
Otrokom za tahko noč — 18.00 Ljudje in 
živeti — 18.30 Mi — 19.00 Stike iz Avstrije 
"*** 19.30 čas v stiki — 20.15 Ponedetjski 
šport — 21.05 Nasveti in triki za uživatce 
"* 21.10 Profesionalci — 21.55 šport — 22.25 
Poročita.

TOREK. 18. 4.: 9.00 Poročita — 9.05 Za 
P'edšotske otroke — 9.30 Angteščina — 
10-C0 šotska TV— 10.30 Ob svetih vodah — 
12.10 Ponedetjski šport — 13.00 Uredništvo 
**** 17.00 Za predšotske otroke — 17.25 Tudi 
Pošatit; se je treba — 17.55 Otrokom za 
'ohko noč — 18.00 Moda — 18.30 Mi — 19.00 
3'ike iz Avstrije — 19.30 Čas v stiki — 20.15 
^jtJdje, site, mnenja — 21.00 Hokej Kana­
da "-Sovjetska zveza— 22.45 Poročita.

SREDA, 20. 4.: 9.00 Poročita — 9.05 Tudi 
Pošatiti se je treba — 9.35 Francoščina — 
1005 šotska TV — 10.35 Ropar in žandar — 
1210 Oče in sin — 12.15 Ljudje, site, mne- 

— 1300 Uredništvo — 17.00 Začarani 
°ubu — 17 30 čebetica Maja — 17.55 Otro- 

za tahko noč — 18.00 Poticijska in­
fekcija 1 — 18.30 Mi — 19.00 Stike iz Av- 
f'je in južne Tirotske — 19.30 Čas v stiki 

20.15 Nev/ York ekspres — 21.55 šport in
Poročita

ORF - KOROŠK! RAD!0 
^___ SLOVENSKE ODDAJE

PETEK, n. i.: i4 io obzornik — Dr A Fei- 
'9 Domača imena v Rožu — Vesetona- 

okrog
SOBOTA, 16. 4.: 9.C0 Od pesmi do pesmi, 

do srca
EDELJA, 17. 4.: 7.05 Duhovna miset — Naj 

^"iica naša darito vam bo 
PONEDELJEK. 18. 4.: 14.10 Koroški obzor­
ja " Koroški zbori pojo 

, TOREK. 19. 4.: 9.30 Pisani svet — 14.10 Ko- 
obzornik — Jazz za vas

20. 4.: 14.10 Koroški obzornik — 
j'h ne pozabimo — Za starejše tetnike.

erorno-gtasbena oddaja

ČETRTEK, 21. 4.: 9.00 Poročita — 9.05 Za 
predšotske otroke — 9.30 Dežeta in tjudje
— 10.00 šotska TV — 10.30 Noč s cesarjem
— 12.00 Možje brez živcev — 12.15 Ktub se­
niorjev— 13.00 Uredništvo — 17.00 Za 
predšotske otroke — 17.25 Spoznavajmo 
nevarnosti — preprečujmo nesreče — 17.30 
Napete pustotovščine ob zahodni obati 
Kanade — 17.55 Otrokom za tahko noč — 
18.C0 Prosim k mizi — 18.30 Mi — 19.00 Sti­
ke iz Avstrije — 19.30 Ortov potet — 21.15 
šport — Hokej ČSSR — Kanada — 23.15 Po­
ročita.

A V S T R j J A 2

t
PETEK, IS. 4.: 17 30 Izobraz­

ba v podjetju — 18.00 Gate-

— 19.30 Čas v stiki — 20.15 Potitika v pe­
tek — Deset pred deseto — 22.25 Črna nar­
cisa — 0.00 Poročita.

SOBOTA, 16. 4.: 16.15 Pogovorni koncert —
17.00 Ljuba družina — 17.45 Kdo me hoče?
— 18.00 Dva krat sedem — 18.25 Nogomet
— 19.00 Traiter — 19.30 Čas v stiki — 19.50 
Primer za tjudskega odvetnika? — 20.15 
Kratj Heinrich !V — 22.50 Senca, ki nas je 
zastedovata — 0.30 Poročita.

NEDELJA, 17. 4.: 13.00 športno popotdne —
17.00 Tropska Kerata — 17.45 Spoznate me- 
todijo? — 18.30 Okay — 19.30 Čas v stiki — 
19.50 Tedenski pregted — 20.15 Onstran 
Edna — 21.15 Mož v dežnem ptašču —
23.00 O fitmu — 23.45 Sto mojstrovin — 23.55 
Poročita.

PONEDELJEK. 18. 4.: 18.00 Znanje danes —
18.30 Bonanza — 19.30 Čas v stiki — 20.15 
Zdravniki in dobre živati — 21.05 Nasveti 
in triki za uživatce — 21.10 Šiting — 21.50 
Deset pred deseto — 22.20 Dektica s četom
— 23.50 Poročita.

TOREK, 19. 4.: 17.45 Kaj bi tahko postat?
— 18.00 Orientacija — 18.30 Bonanza —
19.30 Čas v stiki — 20.15 Kviz v rdeče- 
beto-rdečem — 21.05 Dattas — 21.50 Deset 
pred deseto — 22.20 Ktub 2 in poročita.

SREDA, 20. 4.: 18.00 Dežeta in tjudje —
18.30 Bonanza — 19.30 čas v stiki — 20.15 
Ljubite ktasiko? — 21.05 Prizorišča svetovne 
titerature — 21.50 Deset pred deseto — 
22.20 Pibernetična poroka — 23.40 Poročita.

ČETRTEK, M. 4.: 17.45 Tehnike iikovne 
umetnosti — 18.00 Po Avstriji — 18.30 Bo­
nanza— 19.30 Čas v stiki— 20.15 Datti, 
datti — 21.50 Deset pred deseto — 22.20 
Ktub 2 in poročita.

JUGO S LAVtJA

PETEK, 15. 4.: 8.55 TV v šoli 
— 17.25 Poročila — 17.30 Slo- 
venske narodne — 18.00 Tar­

zan — 18.25 Obzornik — 18.40 tzobraževat- 
na serija — 19.10 Risanka — 19.24 TV in 
radio nocoj — 19.30 Dnevnik — 19.55 Vre­
me — 20.00 Botnišnica na koncu mesta — 
21.05 Zrcato tedna — 21.25 Nasvet in odo­
britev, ameriški fitm — 22.35 Poročita.

SOBOTA, 16. 4.: 8.00 Poročita — 8.05 Po- 
mtadni sprehod — 8.15 Ciciban, dober dan
— 8.35 Smogovci — 9.05 Tarzan — 9.30 Zvo­
ki goda): viotina— 10.10 Živati v gibanju
— 10.35 Znanstveno tehnični fitmi — 11.05 
Pred izbiro poktica — 11.35 Poročita — 16.05 
Poročita — 16.10 Festivat San Remo — 16.40 
Nogomet — 18.30 Gataktika — 19.15 Risanka
— 19.24 TV in radio nocoj — 19.30 Dnevnik
— 19.55 Vreme — 20 00 Sobotna TV križanka
— 21.35 Nosorogi, ameriški fitm — 23.15 
Poročita

NEDELJA, 17. 4.: 9.25 Poročita — 9.30 Živ 
žav, otroška matineja — 10.15 Botnišnica na 
koncu mesta — 11.10 625 — oddaja za stik 
z gtedatci — 11.30 Domači ansambti — 12.00 
Ljudje in zemtja — 13.00 Poročita — 14.55 
tzbor popevke za vetiko nagrado Evrovi- 
zije — 15.25 škrtatni kimono — 16.45 Poro­
čita — 16.50 Atpe Jadran, informativna od­

Gtobaški kulturni teden
10 —!3. APRILA !M3 V GLOBASHfCf

Prireditelja: Slovensko kulturno druitvo v Globasnici in 
Slovensko prosvetno druitvo ,Edinost" v Stebnu

"edetja, 10. 4. 1983, ob 30. uri v LJUDSKI ŠOU: Koncert
nastopa: MePZ .Peca", MoPZ .Franc Leder-Lesičjak" in 
folklorna skupina

Petek, H. 4. 1983, ob 30. uri v JUEHf na ČEPICAH: Predavanje predsed 
nika KrHanske kulturne iveie dr. lankota Zerierja: .Krlčanska kul­
turna iveza ob jubilejnem letu"

Sobota, 14. 4. 1983, ob 30. ur) pri SOSTARJU: Igra .neopravičena ura", 
gostuje igralska skupina KPD Iz Šmihela

Četrtek, 31. 4. 1983, ob 30. uri pri ČRHKU V VEČHt VASI: .Večer do­
mačih pripovednikov in vižarjev ter ljudskih pevcev"

Sobota, 33. 4. 1983, ob H. uri v LJUDSKI SOLI: .Prllla bo pomlad" — 
Pester popoldan z Lenčko Kupper

Sobota, 33. 4. 1983, ob 30. uri pri SOSTARJU: Zaključek Globalkega kul­
turnega tedna — koncert ob 10 letnici MoPZ .Franc Leder-Lesič- 
jak" iz Stebna.
Sodelujejo: MoPZ Suha, MoPZ .Edinost" Iz Pliberka, MoPZ .Trta" 
Iz Zitare vasi in MoPZ Franc Leder Lesičjak 
Hato zabava

daja — 17.20 Naš kraj: Tuhinj — 17.35 
Športna poročita — 17.50 Sestanek v nebo­
tičniku — 18.55 Ne prezrite — 19.10 Risanka
— 19.22 TV in radio nocoj — 19.24 Zrno do 
zrna — 19.30 Dnevnik — 19.55 Vreme — 20.00 
Roparji — 21.40 Športni pregted — 22.10 TV 
Ptošča: Uttimat — 22.25 tzviri — ztati griči 
hrvaškega Zagorja — 22.45 Poročita.

PONEDELJEK, 18. 4.: 8.35 TV v šoli — 16.20 
Kmetijska oddaja — 17.20 Poročita — 17.25 
Smogovci — 17.55 Otrok in šota — 18.25 Ob­
zornik — 18.45 Mtadi upi — 19.15 Risanka
— 19.24 TV in radio nocoj — 19.26 Zrno do 
zrna — 19.30 Dnevnik — 19.55 Vreme — 20.00 
Španec — 21.C0 Gtasbeni magazin — 22.10 
Poročita.

TOREK. 19. 4.: 9.05 TV v šoti — 17.35 Po­
ročita — 17.40 Leteča hišica — 17.50 Nacio- 
natni fotktorni ansambe! Venezuete — 18.25 
Cetjski obzornik — 18.40 Mati svet — 19.20 
Cikcak — 19.24 TV in radio nocoj — 19.30 
Dnevnik — 19.55 Vreme — 20.G0 Vzhodno od 
raja — 20.50 Dokumentarec meseca: Sobo­
ta, nedetja za Marijo — 21.30 V znamenju.

SREDA, 20. 4.: 9.25 TV v šoti — 17.20 Po­
ročita — 17.25 Pedenjžep — 17.55 Da bi biva 
tiepa ura — gtasbena oddaja — 18.25 Se- 
verno-primorski obzornik — 18.40 Mozaik 
kratkega fitma — 19.05 Risanka — 19.24 TV 
in radio nocoj — 19.26 Zrno do zrna — 19.30 
Dnevnik — 19.55 Vreme — 20.00 35 mm — 
fitmska detavnica — 22.00 Poročita.

ČETRTEK, 21. 4.: 9.05 TV v šoti — 17.55 Po­
ročita — 18.00 Živati v gibanju — 18.25 
Ljubtjanski obzornik — 18.40 Mtadi za mta- 
de — 19.15 Risanka — 19.24 TV in radio 
nocoj — 19.26 Zrno do zrna — 19.30 Dnev­
nik — 19.55 Vreme — 20.00 Tednik — 21.00 
Francija v šansonu — 21.30 Dotgo iskanje
— 22.20 Poročita.

RADIO LJUBLJANA

PETEK. 15. 4.: 4.H) Poročila — 4.10 Pro­
metne informacije — 6.50 Dobro jutro, 
otroci — 8.45 Naši umetniki mladim poslu­
šalcem — 12.50 Kmetijski nasveti — 14.25 
Voščila — 15.50 Napotki za turiste — 19.55 
Lahko noč, otroci — 20.00 Uganite, pa vam 
zaigramo — 21.05 Oddaja o morju in po­
morščakih — 22.00 Našim rojakom po svetu.

SOBOTA, 14. 4.: 4.50 Poročila — 4.20 Re 
kreacija — 10.05 Po republikah in pokraji­
nah — 12.40 Voščila — 15.00 Dogodki in 
odmevi — 14.00 Vrtiljak — 18.50 Mladi mla­
dim — 19.55 Domovina je ena — 20.00 So­
botni zabavni večer — 21.00 Za Slovence 
posvetu — 24.00 Poročila.

NEDELJA, 17. 4.: 5 00 Poročila — 8.07 Ra­
dijska igra za otroke — 9.05 Še pomnite, 
tovariši — 11.00 Voščila — 14.20 Humo­
reska tedna — 17.50 Zabavna radijska igra
— 19.55 Lahko noč, otroci — 20.00 V nedeljo 
zvečer — 24.00 Poročila.

PONEDELJEK, 18. 4.: 4 50 Poročila — 4 10 
Prometne informacije — 6.50 Dobro jutro, 
otroci — 11.35 S pesmijo po Jugoslaviji — 
14.25 Voščila — 15.00 Dogodki in odmevi —
19.00 Radijski dnevnik — 19.35 Lahko noč, 
otroci — 19.45 Z ansamblom Veseli plan­
šarji— 20.00 Kulturni globus — 22.00 Poro­
čila — Našim rojakom po svetu — 23.15 Ob 
domačem ognjišču — 24.00 Poročila.

TOREK, 19. 4.: 4.30 Poročila — 6.10 Pro­
metne informacije — 6.50 Dobro jutro, otro­
ci — 8.05 Radijska šola — 11.35 Naše pesmi 
in plesi — 14.05 V korak z mladimi — 18.00 
Sotočja — 19.35 Lahko noč, otroci — 19.45 
Z ansamblom Jožeta Kampiča — 20.00 Slo­
venska zemlja v pesmi in besedi — 21.05 
Radijska igra — 24.00 Poročila.

SREDA, 20. 4.: 4 30 Poročila — 5.50 Var- 
čujmo z energijo — 8.05 Pisan svet pravljic 
in zgodb — 11.05 Ali poznate? — 14.05 
Razmišljamo, ugotavljamo — 14.25 Voščila
— 20 00 Koncert za besedo — 22.00 Poročila
— Našim rojakom po svetu — 24.00 Poročila. 

ČETRTEK. 21. 4.: 4 30 Poročila — 6.10 Pro­
metne informacije — 8.35 Mladina poje pod 
vodstvom Riharda Beuermanna — 14.40 Je­
zikovni pogovori — 19.45 Z ansamblom 
Slavka 2nidaršiča — 20.00 četrtkov večer —
22.00 Poročila — Našim rojakom po svetu.

ZANiMiVE ODDAJE
LJUBLJANSKEGA RADtA 

Petek, 15. aprita ob 12.10 uri
IZ GLASBENE TRADICIJE 

JUGOSLOVANSKIH NARODOV IN 
NARODNOSTI.

Tu gre za ustvarjalnost In poustvar­
jalnost ljudskih pevcev in godcev — 
prebivalcev krajev, vasi in naselij 
severne, srednje in južne Istre. 
Glasbeno izročilo sicer majhnega 
ozemlja je zelo pisano tudi zaradi 
različnih narodnostnih vplivov.

Četrek, 21. apriia ob 21.05 uri
LITERARNI VEČER 

slovenski roman, Franc Šaleški 
Finžgar: Pod svobodnim soncem. 
Poslušali boste priredbo zgodovin­
skega romana Pod svobodnim son­
cem Frana S. Finžgarja. Iz obsež­
ne zgodovinske panorame sredi še­
stega stoletja so za radijsko prired­
bo odbrane le poglavitne postaje v 
razvoju osrednje zgodbe, spletene 
z Iztokovim odhodom v Bizanc, nje­
govo ljubeznijo do dvorjanke Irene 
in z vrnitvijo med Slovence onkraj 
Donave. Priredbo je pripravil Fran­
ce Vurnik.

PiSMO BRALKE:

Kje iščete svoje zaveznike?
t^rdtn/e ?net/ Jf-Mg;';?! nref/n/F A/%t/F 
razg/ff/o-p /tfcp. 7-79, 23. 3. /95*3J Fc- 
/ZFtf! WZftf7j%, tCf/fTnjcgf! pfCf/tCf/n/Ff! 
Zveze t/oPfntFfF 07*ggMZz%cZj' 7M Č/o- 
rotFčTn. TuFo/e of/go-Mr/a Tov. WZe- 
ter ?nff/ f/rag/n!.'

..Po-Dprečcn /l-Mtrt/ec ;rf/Z, Ja 
Kgajajo nata narof/na peten:, Maja /o/- 
F/ora /n f/rag/ e/enrent/ nagega Fa/tar- 
nega atfvaf/an/a, f/a t?no ,oFogat/fe-z/ 
/n faFo naprej. Zan/njan/e za nato //- 
rerataro, z/atr/ pa F/pata /n /anata 
/t/et/n/enja ;e prevef/e/ F/anf/Fe FaF/F 
f/ctet petMM V MeM7tČZnO, op. /. ČJ ;e 
zaf/n;e čate prav TaFo znamenje, f/a 
60 vrata taFo reFoč of/pr:a."

FaFo torej, zantmanje z/att/ za Za­
pata ta /anata/ FaFo f/a na tem 
metta manjka /anFo FerF, f/a F/ Zn/o 
to zan/manje Fomp/efnoč Zn to zant- 
manje ne Frož/ /e po Zvttr/j/, to zant- 
manje tega ce/o preFo t/njega Oceana 
— tja t/o Reaganove Zmerne. FaFo 
f/a/eč /n TaFo t/roFo na ttežaj to nam 
ForotFffn 5/ovencem vrata ot/prta. 
Fretrečn/ ForotF/ 5/ovenc/ pa trcčn:, 
f/a /e /mamo mef/ nam/ ta^e ta/ente.

Fof/a t/tt/ trenate^, Fo F/ mora/ 
tov. WZeter retn/c/ na /jttFo povef/at/, 
f/a je M ne/n ZMR7VFA/FR ZZFZ- 
AZZFFZ/CZZ v manj Fot enem /etn 
razprof/an met/ McmtZ:ogovorec/m; 
/Ivttrfjc:, v t/ttem trenntFn, ^o F/ 
mora/ /zreč/ po/eg Ftpntevega /mena 
te /me nekega /anFa AZettnerja, te 
raje fr/^rat po^r/ža /n pr/ četrtem 
Fr/žan n te/e /zreče /me /annta, Fajt; 
/annt pač n/ma M/FaFrtne v nemtčZ- 
no prevet/ene Fnj/ge, taFo f/a ga zlv-

ttr/jc/ /aFFo tamo v f/nFn ttrattno 
preF/rnjo /n t/attno pož/rajo. F tem 
ne m/t/Zm zapottav/jat/ /annteve poe- 
z/je, tamo tov. WZeter Fo mora/ otZ- 
pret/ oč/ /n nteta, pref/en Fo te ot/pr/ 
ntta /n ocenjeva/ t/oventFo ForotFo 
/Zteratnro /n njeno of/mevnott v nem- 
tFo govoreč/ v4vttr/j/. Zn te to; pr/ 
nat/F narof/n/F tvoFof/njaF/F „te vte 
zataFne" /f/a ponov/m WZeterjevo 
fZ/Fc/joj, Fo tteče FeteJa o po/Zt/čno 
angaž/ran/ /Zteratnr/, čet to n/ /Ztera- 
tnra, /Zteratnra mora F/t/ „oFče č/o- 
vetFo" angaž/rana /t/a ponov/m /a- 
nnteve Fetet/e na Dnnajnj. Potem pa 
Ztče tovar/t W/eter tvoje avttr/jtFe 
zavezn/Fe /n j/F najf/e Far na vtem 
/epem „ogromno". /atno, če pa j/F je 
ravno ta, mef/ neFZrn/ 3/ovenc/ to- 
ttran ZCaravanF pa tnf/Z onttran nj/F 
ttoFrat zamo/čan/, „ZZarMtMer ZZeZ- 
matFncF" oFčeč/ovetFo pretenet// /n 
prepr/ča/. /G/ej Fr/t/Fe v AZ/af/jn <76/j

FaFo je pač trenntno v nat/F ce/ov- 
tFZF tef/n/F/F najmof/ernejt/ t/oventF/ 
Fanf/F/zem /n jerF/zem /g/ej Fr/t/Fe o 
njegovem ,romana' v AZ/at/jn 757J. 
Fnrr/n/ F/jnF ,/i/pentag;' met/ nam/ 
te n/ prav ,/n'. F/ttZ, F/ p/tejo o tem, 
FaFo ratte to/ata, FaFo poFajo gr­
movja, t/tt/ to za neFe Prnnče met/ 
nam/ prav//no angaž/ran/, vta f/rnga 
/Zteratnra, F/ ttopa avttr/jtF/ f/rnžF/ 
na Fnrja očeta, je povrtna, f/nevno- 
po//t/čna, tFratFa — tt/tn/mo jez/F za 
zoFe /n mo/č/mo o njej, taj razFr/va 
tnf/Z nato /attno Meretn/čnott.

urednica Miadja Jožica Čertov

Siovensko prosvetno društvo „Dobrač" na Brnci vabi na

iztet v Mauthausen
v nedeijo 1. maja 1983.

Predvideni program: odhod ob 5.30 uri zjutraj — po avtocesti v 
Saizburg—Kremsmunster (ogied znamenitega samostana in mož­
nost obiska maše) — Mauthausen z ogiedom taborišča pod stro­
kovnim vodstvom. Povratek preko sedia PaB Gschiitt — Spittaia 
in Beijaka domov.

Cena: za čiane 250 ši!., za nečiane 300 ši). Kosiio je v ceni 
vkijučeno.

Prijave: sprejema do 20. aprita 1983 Posojiinica Ločiio 
(te). 0 42 57 - 2419) ati posamezni odborniki.

Prosimo Vas, da se čimprej javite in tudi med Vašimi znanci in 
sorodniki detate rekiamo za ta edinstveni iziet.

KPD „Pianina" Seie, SPD „Herman Veiik" Seie-Kot, SPD v Bo- 
rovtjah, SPD „Zarja" Žeiezna Kapia in SPD „Obir" Obirsko

vabijo na

SPOMtNSKO SLOVESNOST 
ob

40-!etnici obg!av)jenja žrtev
iZ SEL )N OKOUCE 

v četrtek 28. apriia 1983 v Seiah.
Spored:
19.00 sv. maša v tarni cerkvi v Seiah 

nato poiaganje vencev
20.00 prosiava v farni dvorani v Seiah

Sodeiujejo: MePZ „P)anina" iz Sei, sestri Veiik iz Sei-Kota, 
MoPZ SPD iz Boroveij, MePZ SPD „Zarja" iz Že!. Kapie, 
Ženski oktet z Obirskega
Na sporedu je tudi predvajanje dia-siik in recitacija 
Govorijo: Marjan Oiip, predsednik KPD ..Pianina " — po­
zdrav, dipi. trg. Janko Urank, Peter Kuhar

Darovati so živijenja, ker so se zavzemati za ideaie čtovečnosti, 
miru in dostojanstva. Piačaii so z živijenjem, ker niso kioniii pod 
nacističnim jarmom. Njihovemu humanemu izročitu se bomo od- 
doižiii z našim trajnim bojem za mir in narodno enakopravnost, 
za sporazumevanje in medsebojno spoštovanje!

Siovensko prosvetno društvo „Srce " v Dobrti vasi vabi na 
KONCERT

„DEŽELA OB DRAVI"
v nedeijo 17. apriia 1983, ob 20. uri v avii giavne šoie v Dobrii vasi.

Sodeiujejo:
Gemischter Chor „Singkreis Porcia " Spittai/Drau, 

mešani miadinski zbor Zvezne gimnazije za Siovence iz Ceiovca, 
mešani pevski zbor „Srce" Dobrta vas



Dobr)a vas: O Siovencih - 
vendar ne v slovenščini!

Mandatarji občinskega sveta Do- 
brla vas na zadnji seji spet enkrat 
niso pokazali razumevanja za in­
terese slovenskega prebivalstva 
svoje občine. Odklonili so predlog 
za dvojezično izdajanje občinskega 
lista, kot so že pred meseci doma­
čemu društvu odklonili uporablja­
nje občinskega grba na društveni 
zastavi. Občina se zgleda da no­
če omadeževati s slovenščino.

2e na predzadnji občinski seji 
je občinski svet razpravljal o izda­
janju občinskega lista, toda ni pri­
šlo do sklepa, ker je frakcija ljud­
ske stranke zapustila sejno sobo, 
bala se je namreč, da ga bodo so­
cialisti uporabljali v strankarske na­
mene. Prejšnji teden pa so še en­
krat obravnavali to vprašanje in to­
krat se je strinjala z izdajanjem 
občinskga lista tudi ljudska stran­
ka, ker jim je župan Josef Pfeifer 
zagotovil, da bodo druge frakcije 
lahko soodločale.

Na isti seji je Martin Pandel (EL) 
predlagal, naj bo takšen občinski 
list deloma tudi slovenski, saj to 
odgovarja strukturi prebivalstva, 
vrhu tega pa je slovensko prosvet­
no društvo „Srce" najbolj aktivno 
od vseh društev. Občinski možje 
niso kazali pripravljenosti za upo­
števanje slovenskega jezika v ofi- 
cialnem glasilu občine, bivši žu­
pan Adolf Hafner pa je dejal, 
da občina po zakonu ni med 
dvojezičnimi, kar pa ne pomeni, 
da list ne bo poročal o aktivno­
stih slovenske narodne skupnosti v 
občini. Martin Pandel je na seji še 
dodal, da občinski list EL (ki izhaja 
v 1800 izvodih) s svojo dvojezič­
nostjo še ni naletel na težave, ven­
dar to na občinske odbornike ni 
napravilo nobenega vtisa. Vztrajali 
so na svojem stališču in izdajanje 
občinskega lista sklenili, le Martin 
Pandel je glasoval proti.

Srečna zmaga SAK proti Brezam
Pet točk si je SAK v letošnji po­

mladanski sezoni osvojil v treh 
igrah. V nedeljo pa je stala sreča 
na njegovi strani, sedaj ima moštvo 
5 točk prednosti pred Treibachom. 
Žal je moštvo moralo požreti tudi 
nekaj kapljic pelina, saj je sodnik 
v 55. minuti po foulu izključi) Za- 
blatnika, medtem ko je Salkič že v 
prvi polovici (16. minuta) bil težko 
poškodovan (zlomil si je podočni- 
co, ko je trčil z Martinom Hoblom).

Razsodišče Koroške nogometne 
zveze je v sredo sprejeto sledeče 
odločitve: Žrelcu so priznali zmago 
proti Wolfsbergu 3:0 ker je bila igra 
tam prekinjena. Zablatnik je dobil 
pogojno kazen za 3 igre, Velik 
(SAK) in Liendl (Breze) pa sta do­
bila ukor.

Vrhu tega pa je tik pred koncem 
igre bil izključen tudi še Velik, ne­
kaj prej pa tudi še Liendl (Breže), 
oba zaradi kritiziranja sodnika.

Že v 8. minuti je Justin Polanšek 
dal odločilni gol. V prvi polovici so 
gledalci, ki jih je na domačem igri­
šču žal manj kot v „tujini", videli 
dobro in živo igro, v kateri so imeli 
tudi Brežani možnosti za izenače­
nje.

V drugi polivici je moštvo SAK, 
predvsem po izključitvi Zablatnika, 
postalo zelo konfuzno. Da ni dobilo 
najmanj tri gole, se ima zahvaliti 
sreči in neučinkovitosti Brežanov. 
Tudi sicer zelo sigurni vratar Mr­
kun, je bil tokrat zelo negotov, če-

Krščanska kulturna zveza in Sloven­
sko prosvetno društvo „Rož" v Šent­
jakobu v Rožu vabita na

DRUŽINSKO PETJE

v nedeljo 17. aprila ob 14.30 uri v 
farni dvorani v Šentjakobu v Rožu. 
Nastopajo družine z Zilje, Roža in 
Podjune.
Povezavo ima dr. Ludvik Karničar

SLOVENSKI ATLETSKI KLUB

vabi na prvenstveno tekmo

V NEDELJO 
17. APRILA 1983

ASV-SAK
ob 10.15 uri

ASV pod 23
SAK pod 23 ob 12.00 uri 

Igrišče: Annabichl

Prisrčno vabljeni!

prav je enkrat rešil z refleksom na 
liniji. V drugi polovici so pritiskali 
predvsem Brežani, medtem ko je 
številčno oslabljenemu SAK-u 
uspelo le nekaj konterjev, in še 
kondicijsko upadanje je bilo opa­
ziti. Hobel je tako pogosto zaman 
čakal na žogo iz sredine.

Zelo ugoden je bil seveda tudi 
izid tekme med Treibachom in 
KAC-jem, saj sta remizirala z 0:0. 
V lestvici vodi SAK s 26 točkami, 
sledijo Treibach (21), Šmihel (20), 
KAC (20) in ASV (19), ki je prihod­
nji nasprotnik SAK.

Elsner predava 
v Celovcu

Znani trener in nogometni stro­
kovnjak iz Ljubljane, Brane Elsner, 
bo na povabilo Slovenske športne 
zveze konec aprila predaval v Ce­
lovcu o treniranju mladinske nogo­
metne ekipe. Predavanje, ki je 
predvsem namenjeno za trenerje in 
nogometaše bo v torek 26. apriia 
1983 ob 19.30 uri v dijaškem do­
mu Slovenskega šolskega društva 
v Celovcu (Tarviserstr. 16). Po pre­
davanju bo razgovor z Elsnerjem.

Taborniški tek v Muti
V trgu Muta ob Dravi bo Zveza ta­

bornikov Slovenije priredila v nedeljo 
24. aprila 21. tradicionalni taborniški 
tek, ki bo posvečen dnevu tabornikov, 
dnevu OF slovenskega ljudstva ter 
mednarodnemu dnevu dela, 1. maju. 
Ob 10.30 bo začetek tekmovanja spo­
mladanskega krosa. Udeleženci bodo 
razdeljeni v 13. kategorij in bodo te­
kali na progah, ki so dolge med 300 m 
in 2000m. Ob13. urisebozačelXH. 
spominski tek NOB (6 kategorij teka­
čev), ki je dolg 8,250 m.

Prijave, ki morajo vsebovati letnico 
rojstva, je treba poslati do 20. aprila 
(velja poštni žig) na naslov: Odred 
Bistrega potoka, Taborniški tek, 62366 
Muta ob Dravi.

Menjava denarja
Stanje včetrtek 14. aprila 1983

Za 100 din dobite 18.00 šil.
Za 100 din plačate 23.00 šil.
Za 100 lir dobite 1.15 šil.
Za 100 lir plačate 1.24 šil.
Za 100 mark dobite 693.50 šil.
Za 100 mark plačate 709.80 šil.

YESTN!K
Izdajate)] in zatoinik: Zveza stovenskih 

organizacij na Koroškem,
9020 Ceiovec, Gasometergasse 10.

Uredništvo: 9020 Cetovec, St -Ruprechter- 
StraOe 19/!V, te). 0 42 22 / 54 0 42, 
teteks 42086 sindok a.

Uprava: 9020 Cetovec, Gasometerg. 10, 
te). 0 42 22 / 32 5 50.

Tisk: Zatoiniška in tiskarsko družba 
z o j Dravo, Ceiovec - Borov)]e

Landesschulrat fur Karnten:
,,...es ist nicht notwendig, daK Sie sich der Muhe 
unterziehen, Ihren Schriftverkehr... zusatzlich in 

slowenischer Sprache abzufassen."
Tako zaključuje deželni šolski 

svet zadnje odklonilno pismo 
profesorju Milanu Kupperju, ki 
je kot zastopnik obeh osrednjih 
organizacij kolegiju deželnega 
šolskega sveta posredoval stali­
šče slovenske manjšine k osnut­
ku uredbe Zveznega ministrstva 
za pouk in umetnost o spremem­
bi uredbe o učnih načrtih za ljud­
sko, za glavno in za posebne šo­
le. V pismu št. 1720/83 z dne 4. 4. 
1983 odgovarja deželni šolski 
svet v nemščini, da se omenjeni 
osnutek za spremembo učnih

načrtov tiče le šolarjev osnovnih 
in glavnih šol, ki niso prijavlje­
ni po manjšinskem šolskem za­
konu. Učnega načrta za šolarje, 
ki so prijavljeni po manjšinskem 
šolskem zakonu, še niso spre­
minjali, predlog za tako spre­
membo bodo v ministrstvu men­
da kmalu izdelali in ga v bliž­
njem času predložili v oceno.

Deželni šolski svet, ki je — kot 
smo stalno poročali — z „vzor- 
rto" doslednostjo zavračat v zad­
njem času vsa pisma koroških 
Slovencev, ki so bila pisana v

slovenščini, zaključuje svoje 
pismo z arogantnim opozorilom, 
da se piscu v bodoče ni treba 
truditi in dodajati nemškemu be­
sedilu še slovenskega! Dosled­
nemu kršenju enakopravnosti 
koroških Slovencev deželni šol­
ski svet torej dodaja še arogant­
no posmehovanje! Ati se odgo­
vorni predsedniki in njim nad­
rejeni že res počutijo, kot bi 
bili še vedno v času ko je velja­
lo geslo „Karntner, sprich 
deutsch"?

„Gostje iz Južne Afrike"
Pred tremi leti je na Koroškem, na povabilo slovenske kulturne orga­

nizacije, hotel gostovati otroški zbor iz Makedonije, ki se je ob priliki 
otvoritve središča OZN na Dunaju mudil v Avstriji. Predstavniki „evrop- 
ske občine" Velikovec so nastop makedonskega zbora zabranili, češ, da 
moti mirno sožitje v deželi — ..argumentacija", s katero so velikovški mestni 
očetje z zabranitvijo slovenskih prireditev že večkrat dokazali svojo ev­
ropsko nezrelost. Kulturni svet je bil torej za izkušnjo bogatejši.
Za drugo izkušnjo bogatejši — 

prav tako na Koroškem — je postal 
lani, ko se je na povabilo deželnega 
referenta za turizem, FPU-jevskega 
deželnega poslanca Ferrari-Brunnen- 
felda mudil ob Vrbskem jezeru in v 
drugih turističnih krajih neki zbor iz 
Južne Afrike. Da to ni bil enkraten 
spodrsljaj, ki bi ga iz nevednosti za­
krivil kak posebno marljiv uradnik 
pri turističnem referatu, se je pokaza­
lo pred nedavnim, ko se je južnoafri­
ški zbor ponovno pojavil na Koro­
škem.

Na Koroškem deluje neka obskur­
na družba za stike med Avstrijo in 
Južno Afriko; njen predsednik je — 
kdo bi se temu čudil? — primarij dr. 
Otto Scrinzi, sodnijski izvedenec za 
duhovne zmote, bivši svobodnjaški 
poslanec, nosilec visokega odlikovanja 
zloglasne ..Deutsche Nationalzei- 
tung", desničar znotraj desnice (mor­
da sem kak naslov še pozabil). Ta 
družba se očitno uspešno zavzema za 
to, da razbremenjuje rasistično politi­
ko južnoafriškega režima, da mu da­
je demokratičen plašč, ko javnosti do­
poveduje, kako je v Južni Afriki vse 
urejeno ..demokratično".

za katerih izvršitev je glasovala tudi 
Avstrija, je prepoved sleherne kultur­
ne izmenjave z Južno Afriko — kajti 
vsak nastop južnoafriških zborov, naj 
v teh sodelujejo tudi Črnci, pomeni 
priznavanje tamkajšnjega režima, po­
meni priznavati nekulturni in nečlo­
veški državi kulturnost in enakovred­
nost. S takim ravnanjem pa se veča 
edinole samozavest južnoafriških ra­
sistov, ki so veseli vsakega nastopa v 
mednarodni javnosti, ker se s tem 
izogibajo sankcijam, ki jih je izrekla 
proti njim mednarodna skupnost v 
OZN.

Pred dvema tednoma je uspelo raz­
biti to izolacijo nekemu komornemu 
zboru iz Južne Afrike, ki je gostoval 
v Porečah, kjer mu je izrekel dobro­
došlico celo župan. Koroški tisk je ši­
roko komentiral nastop tega zbora, 
kajpada pozitivno; glasilo koroških 
socialistov pa je vedelo poročati kar 
o „odločilni nalogi" tega zbora, nam­
reč, da „ohranjuje evropsko kulturno 
dediščino in jo posreduje naprej". Tu­
kaj se pokaže kolonializem v vsej 
svoji goloti: ne zadostuje južnoafri­
škim rasistom, da oropajo črnski na­

rod njegovih pravic in njegovega bo­
gastva, potrebno je, da ga oropajo 
tudi njegove lastne kulture in njegove 
identitete. Sužnji — in to so Črnci v 
Južni Afriki še danes — pač ne po­
trebujejo svoje kulture in če se je jtnt 
le malo zahoče, potem naj se zadovo* 
ljijo s tistim, kar je nastalo v Evropi- 
V ta okvir potem sodi tudi še dejstvo, 
da je organizator južnoafriškega po* 
tovanja na Koroško, neki dr. H- 
Scheibert, pozdravljal goste v Pore­
čah tudi v jeziku „afrikaans", tore) 
v mešanici nemščine, holandščine io 
angleščine ter raznih črnskih narečij? 
ki jo hočejo kolonialisti vsiliti črn­
skemu ljudstvu in ga tako oropati tu­
di še njegovega jezika. Uvajanje je* 
zika „afrikaans" v južnoafriške šole 
za Črnce je pred štirimi leti privedlo 
do vstaje v okraju Soveto, kjer je 
bilo pobitih več kot sto domačinov.

Afriška kultura pa je stara in bo­
gata; v državah, kjer so se narodi že 
otresli kolonialističnega jarma, cvett 
in se razširja. V Angoli, Mozambiku, 
Zimbabvi in drugod delujejo številnt 
zbori, plesni ansambli, gledališke sku­
pine itd., ki bi lahko obogatili nase 
znanje o afriški kulturi, umetnosti hj 
zgodovini. Morda bi se kdo izmed 
pristojnih dejavnikov v deželi spom­
nil tudi vabila takemu zboru — ^ 
bi bila kulturna izmenjava dejansko 
v korist dveh narodov. Toda vse ka­
že, da gre ..kulturna izmenjava" tm 
Koroškem svoja pota, saj je očitno 
lažje izvedljiva med Koroško in Juž­
no Afriko kct pa, na primer, med 
Koroško in Makedonijo.

Psujejo slovenske dijakeLjubimkanje med pevskimi zbori 
Koroške in Južne Afrike se je prav­
zaprav začelo že pred dvemi leti. Ta­
krat je bil podkloštrski „Grenzland- 
chor" gost v državi, kjer živi dese­
tina belega prebivalstva od dela in 
krvi devetih desetin domačinov Črn­
cev, od bogatih surovin, s katerimi 
razpolaga ta dežela, ter od krutega 
nasilja, s katerim vladajoči režim kr­
vavo zatira vsakršno opozicijo proti 
svoji diktaturi. Južna Afrika je da­
nes zadnja trdnjava evropskega ko­
lonializma in je zato v vsem demo­
kratičnem svetu izolirana. OZN je 
sprejela — tudi z glasovi zahodnoev­
ropskih držav, tudi z glasom Avstrije 
— številne sankcije proti Južni Afri­
ki, dokler tam ne bo pravično rešeno 
vprašanje domačega prebivalstva in 
njegovih pravic. Ena izmed sankcij,

Vsak dan se vozijo številni dija­
ki slovenske gimnazije s celovški­
mi mestnimi avtobusi v in iz šole. 
V svojem obnašanju se ne razliku­
jejo od ostalih dijakov. Drugačni 
so le v tem, da jih marsikateri me­
ščan ne razume, ker se pač pogo­
varjajo tudi po domače — sloven­
sko. To marnvanje, mornvanje in 
žuborenje popestri avtobusni šo- 
larski živžav, zgleda pa, da nekate­
rim to res ni pogodu.

Zadnji ponedeljek, so bili neka­
teri dijaki iz dijaškega doma pri 
vstopu v avtobus na Velikovški ce­
sti malo bolj glasni. Neka ženska

se je razburjala nad njimi, priklju­
čil pa se ji je neki šofer, ki je se­
del med potniki, zmerjal jih je 
dejal, da so to pač tisti iz „tista 
šole", v katero hodijo, ker pač ^ 
drugih ne pridejo naprej. 
imajo tudi lastno šolo," je dodai- 
Dijaki pravijo, da se to ni zgodil^ 
prvič, in da so jim znani šoferji, ki 
jih zaničljivo nagovarjajo tudi te­
daj ko so v službi. Tudi pritožili s<? 
se zaradi tega že. Vemo, da je 
čina šoferjev zelo korektna, tistim- 
ki pa izrabljajo svojo pozicijo za 
razširjanje predsodkov pa svetuje­
mo, naj v bodoče svoje zlobne je' 
zike pustijo za zobmi.

Drabunaže - umrl je mož, kje teh je še med nam'
Za vedno je zaprl oči ugleden in 

razgledan kulturni delavec, gospodar 
svojega posestva, vzgojitelj svoje dru­
žine, zvest član naše narodne skupno­
sti, Andrej Ogris pd. Pevcar v Dra- 
bunažah.

Na manjšem posestvu, ki ga je pre­
vzel po svojih starših je gospodaril v 
dobrih in slabih časih. Rodilo se mu 
je troje otrok, katere je vzgojil v zna­
čajne žene in moža. Slednji je po njem 
prevzel gospodarstvo. Poleg vseh teh 
brig in skrbi je našel še vedno čas za 
prosvetno delo med našim ljudstvom 
na Koroškem. Tako je bil soustanovitelj 
prosvetnega društva v Galiciji, ustano­
vitelj moškega in še tamburaškega 
zbora. Kot takšen je bil poznan ne sa­
mo pri nas v Podjuni, marveč kar tja 
preko Roža do Zilje. Režiral je vrsto 
iger, skratka, bil je vsestransko anga­
žiran prosvetaš.

Po zasedbi po nacistih se je tudi 
tam kot povsod po Koroški mnogo 
spremenilo. Utihnila sta pevski in tam- 
buraški zbor. Po vdoru nacistov v so­
sednjo državo, so se kmalu proti njim 
začele borbene akcije. Naše družine 
so bile izseljene, prenekateri od teh so

bili vpoklicani v nemško vojsko, tako 
tudi on. Proti okupatorjem se je začela 
organizirati zaledna borba tudi pri nas 
na Koroškem. V to borbo se je vključil 
tudi Andrej in bil med več kot stotimi 
osumljenci tudi zraven. Tako je bil 
Andrej aretiran in zaslišan. Proti nje­
mu niso imeli pravih dokazov, moral 
bi iti na svobodo, pa ga je Gestapo 
kljub temu kaznovala s tem, da ga je 
poslala v koncentracijsko taborišče 
Dachau. Tam smo si po dolgem času 
spet prožili roke v pozdrav. Delili smo 
si dobro in slabo. Življenje si je ohra­
nil s tem, da se je vključil v dachauski 
slovenski pevski zbor, z njim vadil na­
še domače pesmi in v sklopu zbora ob 
raznih prilikah nastopal in prepeval. 
To nam je vsem bilo naše edino raz­
vedrilo.

Končno smo pričakali svobodo in 
se vrnili v domovino. Njega in njego­
ve je čakala obnova gospodarstva. 
Gradil je novo hišo in imel polne ro­
ke dela. Pa vse to ga ni oviralo, za­
sadil je na novo prosvetni plug in se 
lotil še te obnove.

Spomnim se prekopa od nacistov 
ubitih partizanov, ko je organiziral

pevski zbor, ki je ob tej priložnosti 
Podkraju in na rebrškem pokopališf 
prepeval nagrobne pesmi. Kasneje 
pomagal ustanoviti moški pevski zbo 
.Trta" v Zitari vasi, pri katerem je 
peval do pred kratkim (do bolezn'1' 
Da je bil povsod priljubljen in spošt° 
van je pričala udeležba pri pogreb 
tisto nedeljo, ko smo ga položili k za<^ 
njemu počitku v domačo zemljo , 
Klančah. Ob odprtem grobu so se o 
pokojnika poslovili župnik Cunder, 
je ob asistenci sobratov Nageie)"J 
Lampichlerja, Bucha in Olipa vodil P° 
grebni obred. Ob odprtem grobu s 
se od njega še poslovili — v imeP 
Zveze slovenskih izseljencev njen p'0 
sednik Partl, v imenu NSKS Peter Štej 
ter v imenu SPZ in ZSO Tomi 09'', 
Na domu in ob grobu pa so se p°*° 
vili tudi njegovi pevski tovariši pevske 
ga društva .Trta", pod vodstvom J°ze 
ja Starca ter cerkveni pevci z Rebrc 
pod vodstvom Hajnžiča.

Rajnemu želimo miren počitek v 8? 
mači zemlji, Pevcarjevi družini pa neb 
iskreno sožalje.

Bivši sotrpin


